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Prefatà 
» 

la edijia romàneascB, a Dictionàrului Technic ilustrat. 

Prezentul Dlctlonar nu este de càt dlc(ionarul Technic ilustrat al 
D-lui Schiomami editat de Casa Oldenbourg din MOnchen, la care s'a 
adaos §1 traducerea lui In rom&ne;te, astfel ci dlc(ionarul poate fi 
folosit pentru ristilmicirea termenilor technici din una In alta In ori 
care din limbile: romana, germani, francezi, englezS, rusi, italiani 
31 spanioli. 

P in i la tlpirlrea unel edlfii noi, tn care limba romàneasci s ì fie 
Inglobati aliturl de cele 6 limbi tn Insidi redactarea dictionàrului, 
astfel ca s i ne putem foiosi prln aceiaji operarle de ori care din limbile 
tntrebuin{ate In el, subaemna^ii am crezut cS va fi de mare folos tech-
nicei romane dacS mai lnainte chiar de a se fi putut tipiri acea edi(ie 
nouS, vom pune la tndemàna tuturor, — Dìc(ionarul Technic ilustrat 
Schlomann-Oldenbourg, alaturàndu-i In forma gi redac(ia lui yeche 
2 codlcile 51 anume : 

1. Codicilul cu traducerea In romane§te In aceiaji ordine a materiei 
dlc(lonarului, 

2. Codicilul cu aranjarea alfabetici a termenilor technici romànejti 
corespunzStori celor din dictionàr (indice alfabetice). 

Cu ajutorul acestor doui codicile se va putea traduce un termen 
technic din limba romineasci In ori care alta din cele 6 limbi, sau in-
vera, proced&ndu-se in modul urmitor : 

Cazul t r a d u c e r e i d in r o m f t n e j t e In a l t i l i m b i . 
Se va ciuta termenul romànesc cunoscut In codicilul Nr. 2 ;i In 

dreptul lui se va gisi un numir mare gi un numir mie, care arati 
pagina gi alinlatul la care se gisegte In textul originai tn 6 limbi ter-
menul echivalent; ciuttnd In acest text, gisim la pagina §i aliniatul 
indleat, scris termenul In cele 6 limbi. Ex. Dorim si gtim cum se 
chiami In englezejte „rindea", ciutim In codicilul Nr. 2 (roj) la litera 
R gi gisim in dreptul cuv&ntului rindea tnscris 191.10 Aceasta Inse-
amni ci la pagina 191 tn al 10-lea aliniat se va gisi tradus termenul 
rindea tn cele 6 limbi $1 cum limba englezS e a 2-a dupi cea germani 
se va vedea lnscris „piane" care este denumirea englezeasci a rindelei. 

Cazul t r a d u c e r e i d in a l t i l i m b i tn r o m l n e ; t e . 
Se va ciuta cuvantul tn indicele alfabetic In 6 limbi 31 tn dreptul 

lui se ya gisi un numir mare gi un numir mie. Se ya ciuta In codi-
cilul Nr. 1 care este aranjat tn ordine naturala dupi numerele gisite 
maisus ji se va vedea In dreptul lor traducerea romàneasci a termenulul. 

Ex. Cineva dorette s i gtie cum se chiami rominegte unelta care 
tn nemtegte se chiami : „Ziehmesser". Ya ciuta In indicele alfabetic la 
litera Z. gi va gisi tn dreptul cuv&ntului Ziehmesser tnscris 195.3. 
Va ciuta tn codicilul Nr. 1 (albastru) In ordinea naturali anumerilor, 



numSrul 195.3 va gist In dreptul lui Inserís cuvlntul „ c u t i t o a e " , 
care este deel traducerealnromaneóte atermenulul german „Zlehmesser". 

Subsemnajii prezentánd technlclenllor din Romania volumul Nr. i 
din Dlctlonarul Technic Uustrat Schlomann-Oldenbourg relativ la 
E l e m e n t e de magln l gi u n e l t e u z u a l e , credem cS am fScut prln 
aceasta prlmul pas ce duce la tntocmlrea unul dlc{lonar technic román 
a cSrui llpsS este de mult reslmtitS gi pentru lnfSptulrea cSrula r a 
trebul concursul gl munca mal multor Inglnerl. 

Avand tn vedere cS tntocmlrea directs a dlc(lonaralul technic 
rom&n este o operS foarte grea gi ci pregStlrea materialulul necesar 
reclamS pe l&ngS adunarea gl elasarea termenllor corespunzStori, tnsSgi 
crearea tn romanegte a foarte multor din termenil technicl, pe care llmba 
romlneascS IncS nu i-a fSurit panS azi din llpsa unei desvoltSrl a 
actlYltSjel technice, subsemnatil am crezut cS vom corespunde mat 
bine operei complecte pe care viitorlmea o va putea face, dac5 ne vom 
mSrglni la traducerea cat mal fidelS a lntregulul dlcjlonar Schlomann-
Oldenbourg. Cu ocazia acestel traduceri ne vom orienta vom da 
putln(a celor ce yor s& perfecfioneze dicjionarul tecbnic rom&n, de a 
se orienta gi fixa gi el mai bine asupra termenllor celor mal potrivljl, 
pentru diferitele no^iuni technice. 

Astfel cS tncep&nd prln presentul volum, traducerea dic(lonaruIul 
technic tlustrat Schlomann-Oldenbourg, am cSutat mal lntál de a fl 
utili technlcei romanegtl gl In al doilea ránd de a deschlde $1 curS(l 
In margínele puterilor noastre, calea care duce la stabilirea unel llmbi 
technice rominejti. 

Date fiind greutSJile vremurilor 51 greut3(ile ce personal am lntAm-
pinat tn alegerea unor termenl pentru care niel literatura gi nici llmba 
vorbitS, nu ne putea servi material definltiv, ne-am lntemelat mai 
mult pe cunojtintele noastre personate gi pe sensul termenllor limbllor 
strSlne din dicjlonar, astfel c5 cerand ertare tuturor celor ce eventual 
ar cunoagte termenl mai potriviti ca nol gl ar proceda la publicarea 
gi rSspindirea lor, InchlnSm aceastS lucrare celor ce luptS pentru ridl-
carea technics a Jirel noastre gi dorim din tot sufletul ca alfil sS fac§ 
m&lne o lucrare mai bunS gi mal complects. 

In sfargit ne simjim datorl sS aducem In acest loc multumirile 
noastre Casel ed i toare Oldenbourg din Manchen gl D-lui Inginer Alfred 
Schlomann pentru bunavoln{a ce au arStat pentru reugifa edi(iei 
romanegtl a acestei opere, a cSrei realizare au fScut-o cu putlnJS. 

B u c u r e g t i , 1. Novembr 1921. 

Ing. M. Cioc si Ing . A. S a i n a . 



Vorwort zur rumänischen Ausgabe der 
„llluötriertenTechnischen Wörterbücher." 

Das vorliegende Werk Ist der 1. Band der von Ingenieur Alfred 
Schlomann im Verlag von R. Oldenbourg, München, herausgegebenen 
»Illustrierten Technischen Wörterbücher«, und zwar erweitert durch 
die Beigabe der r u m ä n i s c h e n Sprache, so daß also das Wörterbuch 
für Übersetzungen in einer der folgenden s ieben Sprachen: Rumä-
nisch, Deutsch, Englisch, Französisch, Russisch, Italienisch und 
Spanisch benutzt werden kann. 

Bis zum Erscheinen einer künftigen neuen Ausgabe der Schlo-
mann-Oldenbourgschen Wörterbücher, in denen neben den bisherigen 
sechs Sprachen als gleichwertige s ieb te Sprache, und zwar im T e x t 
se lbs t , voraussichtlich das Rumän i sche Aufnahme finden wird, 
haben die unterzeichneten Herausgeber der vorliegenden rumänischen 
Ausgabe es für angezeigt gehalten, die Illustr. Teehn. Wörterbücher 
der rumänischen Technik schon jetzt nutzbar zu machen, und zwar 
durch Beigabe zweier r u m ä n i s c h e r S u p p l e m e n t e , nämlich: 

1. Eines r u m ä n i s c h e n Tex te s (blau), nach Inhalt und Seiten-
rolge wie der Originaltext der sechssprachigen bisherigen Ausgabe 
geordnet. 

2. Eines a l p h a b e t i s c h e n r u m ä n i s c h e n Reg i s t e r s (rot) mit 
Angabe von Seite und Wortstelle jedes einzelnen Wortes im Original-
text wie im rumänischen Text. 

Mit Hilfe dieser beiden Supplemente hat der Benutzer des Wörter-
buches die Möglichkeit, einen technischen Ausdruck aus der rumäni-
schen Sprache in irgendeine der sechs anderen Sprachen zu übersetzen 
oder umgekehrt. Das Verfahren Ist das folgende: 

1. Übe r se t zung aus dem R u m ä n i s c h e n in eine andere 
Sprache : Der Benutzer sucht den rumänischen Ausdruck im alpha-
betischen rumänischen Register (rot), in welchem er neben dem Worte 
die Angabe der Seite und Wortstelle liest, wo sich der betreffende 
Ausdruck im Originaltext des Wörterbuches in allen sechs Sprachen 
findet. 

Wünscht man z. B. zu wissen, wie das rumänische Wort »rindea« 
auf deutsch heißt, so sucht man im alphabetischen rumänischen Re-
gister unter dem Buchstaben R das Wort »rindea«, neben welchem 
man die Zahl 191.10 liest. Diese Zahlen bedeuten, daß sich die Über-
setzung des Wortes »rindea« in den übrigen 6 Sprachen auf Seite 191, 
Wortstelle 10 des Originaltextes findet, wo die deutsche Benennung 
»Hobel« angegeben ist. 

2. Übe r se t zung aus einer ande ren S p r a c h e in die r u m ä -
nische: Der Benutzer sucht das betreffende Wort im allgemeinen 
alphabetischen Register in 5 Sprachen (oder im russischen Register, 
wenn es sich um ein russisches Wort handelt). Neben dem Worte findet 
er zwei Zahlen, welche Seite und Wortstelle angeben, wo das Wort 
im allgemeinen sechssprachigen Text und gleichzeitig auch im rumä-
nischen Text (blau) zu finden ist, der ja nach der natürlichen Reihen-
folge der Zahlen des sechssprachigen Originaltextes angeordnet ist. 



Wünscht z. B. jemand zu wissen, wie das französische Wort >la 
plane« auf rumänisch heißt, so muß er dies Wort im allgemeinen fünf-
sprachigen Register unter dem Buchstaben P suchen und findet dort 
die Ziffern 195.3. An dieser Stelle gibt dann der rumänische Supple-
menttext (blau) das Wort »cutitoaie«, welches dem französischen 
Ausdruck »plane« entspricht. 

Die unterzeichneten Herausgeber, die hiermit den rumänischen 
Technikern den ersten Band der Schlomann-Oldenbourgschen Wörter-
bücher über »Die Maschinenelemente und die gebräuchlichsten Werk-
zeuge« vorlegen, glauben damit den ersten Schritt zur Schaffung 
eines r u m ä n i s c h e n t e c h n i s c h e n W ö r t e r b u c h e s getan zu haben, 
dessen Fehlen seit langer Zeit schmerzlich empfunden wird und für 
dessen Verwirklichung die Mitwirkung einer großen Zahl rumänischer 
Ingenieure nötig ist. 

Berücksichtigt man, mit welchen Schwierigkeiten die unmittel-
bare Herausgabe eines rumänischen technischen Wörterbuches, d. h. 
also u n a b h ä n g i g von dem Schlomannschen Werk, verbunden ist, 
welche Unsumme von Arbeit das Sammeln und Ordnen der tech-
nischen Ausdrücke im allgemeinen sowie die Schaffung rumänischer 
Technizismen angesichts der noch ganz unentwickelten rumänischen 
Technik im besondern erfordert, so glauben die Herausgeber einem 
später zu schaffenden rumänischen technischen Wörterbuch dadurch 
am besten die Wege geebnet zu haben, daß sie sich die wortgetreue 
Übersetzung der Schlomann-Oldenbourgschen Wörterbücher zum 
Ziele setzten. 

Diese Übersetzung gibt den Herausgebern und allen denen, die 
an der Schaffung eines rumänischen technischen Wortschatzes In-
teresse haben, die Möglichkeit, im Laufe der Zeit die beste Fassung 
für die verschiedenen technischen Begriffe endgültig festzulegen. 

Bei einer gewissen Zahl von technischen Ausdrücken, für welche 
sich Weder in der rumänischen Literatur noch in der täglichen Um-
gangssprache Anhaltspunkte finden ließen, sahen wir uns genötigt, 
entweder aus dem Eigenen zu geben oder uns auf die Wiedergabe 
des Sinnes an Hand der vorliegenden fremdsprachigen Übersetzungen 
zu beschränken. 

Wir sind uns vollkommen der Tatsache bewußt, daß unserer 
Arbeit noch manche Mängel anhaften und bitten um Nachsicht. 
Gleichzeitig richten wir an alle diejenigen, welche bessere Vorschläge 
machen und treffendere Übersetzungen geben können, die dringende 
Bitte, uns entsprechende Mitteilungen zukommen zu lassen. 

Zum Schluß entledigen wir uns der angenehmen Pflicht, auch an 
dieser Stelle Herrn Ingenieur Alfred Schlomann und dem Verlag 
R. Oldenbourg in München für das Entgegenkommen zu danken, 
durch das sie uns die Autorisation zur Herausgabe des vorliegenden 
Werkes gegeben und damit die Schaffung eines rumänischen techni-
schen Wörterbuches ermöglicht haben. 

B u k a r e s t , 1. November 1921. 

Ing. M. Cioe und Ing. A. Ralnn. 



Préface 
à l ' é d i t i o n r o u m a i n e du D i c t i o n n a i r e T e c h n i q u e 

I l l u s t r é . 

Le présent D i c t i o n n a i r e n'est autre que le Dictionnaire Tech-
nique Illustré de Mr. S c h l o m a n n édité par la maison Oldenbourg de 
Munich, auquel on a ajouté la traduction en langue roumaine de t e l l e 
façon que le dictionnaire puisse être utilisé pour la traduction des 
termes techniques de l'une dans l'autre des langues suivantes : Rou-
maine, Allemande, Française, Anglaise, Russe, Italienne et Espagnole. 

Jusqu'à l'impression d'une nouvelle édition, dans laquelle soit 
incluse la langue roumaine avec les six autres langues dans le texte 
même du dictionnaire, les soussignés ont pensé qu' il serait d'une grande 
utilité pour la technique roumaine, s'ils mettaient à la disposition des 
Intéressés — même avant l'impression d'une nouvelle édition — le 
Dictionnaire Technique Illustré Schlomann-Oldenbourg en lui ajoutant 
les suppléments suivants : 

1. Lesupplément(bleu) avec la traduction en roumain dans le même 
ordre dé la matière du dictionnaire, et 

2. Lesupplément (rouge) avec l'arrangement alphabétique des termes 
techniques roumains correspondant à ceux du dictionnaire (index alpha-
bétique). 

Avec) l'aide de ces deux suppléments on peut traduire un terme 
technique roumain dans n'importe laquelle des six autres langues ou 
inversément en procédant de la manière suivante : 

T r a d u c t i o n du R o u m a i n dans une au t r e l angue . 
On cherchera le terme roumain connu dans le supplément No. 2. 

On trouvera à côté la page et le numéro d'ordre correspondant au 
texte en six langues du dictionnaire. Donc, en cherchant à la page 
et au numéro indiqué, on trouvera la traduction du terme roumain 
dans les six autres langues. Exemple : Nous voulons savoir le terme 
anglais correspondant au terme roumain : rindea (rabot). Nous cher-
cherons dans le supplément No. 2 (rouge) à la lettre R et trouverons in-
scrit à côté du mot r i n d e a : 191.10. Cela veut dire qu'à la page 
191 au lOme alinéa on trouvera la traduction du mot roumain « r i n -
dea » dans les six langues du dictionnaire. Comme la langue anglaise 
est la seconde (après l'allemande), on voit inscrit : p l ane , mot qui est 
la traduction anglaise du terme roumain r i n d e a (rabot). 

T r a d u c t i o n d ' u n e a u t r e l a n g u e en R o u m a i n . 
On cherche le mot dans l'index alphabétique en 5 langues — ou 

dans l'index russe s'il s'agit d'un mot russe — et on trouve à coté 
deux numéros. On les cherche dans le supplément No. 1 qui est arrangé 
dans l'ordre naturel des numéros et on trouvera à côté la traduction 
roumaine du terme. 

Exemple : On veut savoir comment s'appelle en roumain l'outil qui 
en allemand se nomme «Ziehmesser». On cherche dans l'index alpha-
bétique en 5 langues à la lettre Z le mot «Ziehmesser»- A côté de ce mot 



on trouve inscrit 195.3. On cherche le numéro 195.3 dans le supplément 
No. 1 (bleu) dans l'ordre naturel des numéros et on trouvera le mot : 
C u t i t o a i e , qui est donc la traduction roumaine du terme allemand 
»Ziehmesser». 

Les soussignés, présentant aux techniciens de la Roumanie le 
premier volume du Dictionnaire Technique Illustré Schlomann-Olden-
bourg relatif aux E l é m e n t s deB m a c h i n e s e t o u t i l s u s u e l s , 
croient avoir fait par là le premier pas qui conduira à la création d'un 
dictionnaire technique roumain, dont le manque est beaucoup ressenti 
et dont l'élaboration demande le concours et le travail d'un grand 
nombre d'ingénieurs roumains. 

Etant donné que l'élaboration directe du Dictionnaire Technique 
Roumain est une œuvre tr is difficile et que la préparation du matériel 
nécessaire réclame, en dehors de la collection et du classement des 
termes correspondants, la création, même en roumain, de beaucoup de 
termes techniques que la langue roumaine ne possède pas encore à 
cause du faible développement de son activité technique, les sous-
signés ont cru qu'ils correspondront mieux & l'œuvre complète que 
l'avenir accomplira, en donnant d'abord une traduction littérale du 
dictionnaire complet Schlomann-Oldenbourg. 

A l'occasion de cette traduction nous allons nous orienter et 
donnerons aussi à ceux qui voudront perfectionner le dictionnaire 
technique la possibilité de s'orienter et de se fixer mieux sur les termes 
les plus propres pour différentes notions techniques. 

Commençant ainsi par le présent volume la traduction du Diction-
naire Technique Illustré Schlomann-Oldenbourg nous avons cherché 
à être d'abord utiles à la technique roumaine et en second rang à 
ouvrir et à déblayer dans les marges de notre pouvoir la voie qui 
conduit à la fixation d'une langue technique roumaine. 

Etant donné les difficultés des temps présents et les difficultés 
personnelles que nous avons eues à l'occasion du choix de certains 
termes, pour lesquels ni la littérature ni la langue parlée roumaines 
ne pouvaient procurer un matériel définitif, nous nous sommes basés 
le plus sur nos connaissances personnelles et sur le sens des termes 
étrangers du dictionnaire. E n demandant pardon à ceux qui éven-
tuellement connaissent des termes plus propres que ceux employés par 
nous et qui procèdent à leur publication et à leur diffusion, nous 
consacrons ce travail à ceux qui luttent pour le relèvement technique 
de notre pays. Nous désirons de toute notre âme que d'autres fassent 
demain une œuvre meilleure et plus complète. 

Enfin nous nous sentons obligés d'exprimer nos remerclments à 
la maison Oldenbourg de Munich et à Mr. l'ingénieur Alfred Schlo-
mann de la bienveillance par laquelle ils nous ont autorisés k publier 
cet ouvrage. 

B u k a r e s t , I e ' Novembre 1921. 

Ing. M. Cioo et Ing. A. Rainu. 
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8. fineta (f) filetului (ghiven-

tului) 
9. joc (n) inútil 

10. oprire (f) automatica 
pag. 11. 

1. lnjurubare (f), lnbulonare (f) 
2. §urub (n), bulon (n) cu jurub 
3. corp (n), t i jS (f) 
4. cap (n) 
5. piulija (f), mutelcS (f) 
6. róndela (f) 
7. gaurS (f) de §urub, — de 

bulon 
8. diametrul (n) bulonului 
9. surub (n) cu piulitS, bulon 

(n) cu cap §i piulija 
10. cap (n) exagonal 

pag. 12. 
1. cap (n) patrat 
2. cap (n) rotund 
3. cap (n) scufundat 
4. cap (n) in formS de T 
5. piulitS (f) exagonalS 
6. piulita (f) cu crestaturi 
7. piulija (f) cu aripi 
8. piulijá (f) cu guler, — cu 

ambazS 
9. piulijS (f) cu gauri de fixare 

10. piuli{a(f) zimJuitS (moletatS) 
pag. 13. 

1. piulitS (f) acoperitS (infun-
datS) 

2. contra-piulifS (f) 
3. opritor (n) de siguranJS al 

jurubului 
4. bulon (n) de fixare, §urub (n) 

de fixare 
5. bulon (n) de inchidere, §urub 

(n) de inchidere 
6. §urub (n) de migeare 
7. §urub (n) de presiune 
8. |urub (n) fara cap, — pri-

zonier, prlzon (n) 
9. jurub (n) cu cap 

10. surub (n) ajustat, bulon (n) 
á justat 

1 



pag. 14. 
1. A ajusta un jurub 
2. surub (n) cu ochiu 
3. bulon (n) articulat 
4. bulon (n) cu piulifa capul 

scufundate 
5. antretoazS (f) 
6. bulon (n) de distanjare 
7. tub (n) de distantare 
8. bulon (n) cu pana (clavetS) 
9. a pune jpllntul la un bulon 

pag. 16. 
1. §urub (n) de oprire, — de 

strìngere 
2. jurub (n) tara cap §i piulas 
3. furub (n) cu cheie 
4. jurub (n) cu aripi 
5. surub (n) micrometrie 
6. bulon (n) de Incastrare, — de 

fixare in piatra 
7. bulon (n) de fundare, — de 

ancorare 
8. placS (f) de ancorare, con-

traplacS (f) 
pag. 16. 

1. pana (f) de oprire, claveta (f) 
2. placS (f) de fundajie 
3. jurub (n) cu filet (ghivent) 

multiplu 
4. surub (n) pentru lemn 
5. cheie (i) de §uruburi 
6. gura (f) cheiei 
7. deschiderea (f) cheiei 
8. chele (t) simplS 

pag. 17. 
1. cheie (() dublS 
2. cheie (f) oblici 
3. cheie (f) pentru §uruburi 

de oprire 
4. cheie (f) infundata 
6. cheie (1) inchisa 
6. cheie (f) de robinete 
7. cheie (f) cu cárlig, — cu cioc 
8. ehele (f) cu ghiare, — cu 

furchetS 
pag. 18. 

1. cheie (f) cu deschidere regu-
labila 

2. cheie (f) engleza, — francezS 
3. jurubelni{5 (f) 
4. a bulona 
5. a lnguruba 
e. a ancora 
7. a str inge gurubul 
8. a ln§uruba 
9. a fixa cu buloane (§uruburi) 

pag. 19. 
1. a lnchide cu buloane (§uru-

buri) 
2. a lmpreuna prin buloane 

(juruburi) 

3. a desuruba 
4. a sl5bi (a desface) un jurub 
5. a se slabi, a se desface 
6. a s tr inge un surub 
7. a tatari stràngerea unui 

jurub 
8. a deforma ghiventul unui 

§urub 
9. a lileta, a tSia ghivent, a 

ghiventui 
10. a taia ghivent (a fileta) cu 

m i n a 
pag. 20. 

1. a finisa un ghivent (filet) 
2. filiera (f) simplS 
3. a taia ghivent (a fileta) cu 

filiera 
4. a t3ia ghivent (a fileta) la 

strung 
5. cutit (n) pentru filetat (taiat 

ghivent), piepten (n) 
6. cujit (n) pentru ghlvent (filet) 

interior, — pentru ghivent 
de piulitS 

7. cufit (n) pentru ghivent 
(filet) exterior 

8. brezS (f) de tSiat ghivent, 
— de filetat 

9. filiera (f) cu inel 
pag. 21. 

1. filiera (f) cu faicele, — cu 
bacuri elupa 

2. faicele (f. pi.) de taiat ghi-
vent, bacuri (n. pi.) de taiat 
ghivent 

3. burghiu (n) de ghivent, tarod 
(m) 

4. a fileta o gaura, a taroda 
5. macina (f) de taiat ghivent, 

— de filetat. 

I I . 
6. pana (f) clavetS (f) 
7. fa{5 (f) de pan5, suprafaja 

de pan$ 
8. dos (f) de pana 
9. unghiul (n) penei 

pag. 22. 
1. inclinatia (f) penei 
2. pani (f) de lemn 
3. pana (f) de fer 
4. pana (f j de o(el 
5. legatura (f) cu pana, calaj 
6. pana (f) transversala 
7. pana (f) longitudinaia 
8. lnai{imea (f) penei 
9. ìatimea (f) ìargimea, penei 

10. lungimea (f) penei 
pag. 23. 

1. gaura (f) de pana 
2. suprafaJS (f) de sprijjn a 

unei pene, baza unei pene 



— III — 

3. §an{ (n) de panä, renurä 
4. a (ace áan( 
5. daltä (f) (cujit) pentru fäcut 

äan{uri 
6. majinä (Í) de fäcut janjuri 
7. a frezfi sanjuri 
8. panä m cu nas, panä cu 

câlcâi 
9. nas (n), cälcäi (de panä) 

10. panä (f) Incastratä 
pag. 24. 

1. panä (f) patratä 
2. panä (f) rotundä 
3. panä (f) platä 
4. panä (f) scobitä, panä (f) 

cóncava 
6. panä (0 tangentialä 
6. panä (f) dublä 
7. contra-panä (f) 
8. adaos (n) de panä 
9. panä (f) 

10. Splint (n) 
11. cuiu (n) de fix are (a penei) 

pag. 25. 
1. panä (t) de regulare 
2. panä (f) inelarä, inel (n) conic 
3. sant (n) si lambä (f) renurä 

ff), çi langhetä (f) 
4. lambä (f) langbetä (f) 
5. Oprttor (n) de siguranjä pen-

tru pana 
6. a lmpäna, a claveta, a cala 
7. a desface (a scoate) o panä, 

a decala 
8. a stränge o panä 
9. a lntäri o panä 

I I I . 
pag. 26. 

1. nlt (n) 
2. corp (n) de nit, ti jä de nit 
3. cap (n) de nit 
4. capul (n) original, primul cap 
5. cap (n) de tnchldere, al doilea 

cap 
6. unghiul (n) de frezaj al unui 

nit 
7. gaurä (f) de nit 
8. nit (n) cu cap lnecat 
9. nlt(n)cucap Jumätate lnecat 

pag. 27. 
1. nit (n) eu cap bombât 
2. nit (n) cu cap ciocänit 
8. nlt (n) de monta], nlt pentru 

legäturi provlzorii 
4. nltuire ¡ 
6. linla (f) niturilor, cusätura 

nlturilor 
6. distar,ta (f) niturilor 
7. distanta (I) pânâ la margine 

(a table!) 
8. nituire (f) la cald t 
9. nituire (f) la rece , 

pag. 28. 
1. nituire (f) de rezistenjâ 
2. nituire (f) etan§â, nituire 

hermetica 
3. nituire (f) cu o secjiune de 

forfecare (tâere) 
4. secfiune (f) de foriecare 

(tâere) 
5. nituire (f) eu douî secjiuni 

de forfecare (tâere) 
6. nituire (f) eu mai multe sec-

jiuni de forfecare (tâere) 
7. nituire (f) prin suprapunere 

pag. 2». 
1. nituire (f) eu placâ de aco-

perire, eu eclisS 
2. nituire (f) eu dublà plaça de 

acoperire, — cu eclise duble 
3. placâ de acoperire (f), eclisâ 

(f) 
4. nituire de tablâ îndoitS (am-

butisatà) 
5. nituire (f) simplâ, — eu un 

rând de nituri 
6. nituire (f) dublS, — eu douâ 

rânduri de nituri 
7. nituire (f) múltipla, — cu 

mai nfulte rânduri de nituri 
pag. 30. 

1. nituire ( ) ln zig-zag 
2. nituire (f) paralela 
3. nituire (f) convergents 
4. distan {a (f) nitului de latura 

coltarului 
5. a nitui 
6. a freza nitul 
7. a introduce nitul, a pune 

nitul 
8. Ciocan (n) de nituit 

pag. 31. 
1. a stemui niturile, a calfata 
2. daltâ (f) de stemuit 
3. a desnitui, a desface niturile 
4. a tâia capul (n) nitului 
5. nituire (f) eu mâna 
6. nituire (f) mecanicî 
7. marina (f) de nituit, nitui-

toare (f) 
8. dorn (n) de nituit, buterolS 

pag. 32. 
1. ciocan (n) de nituit 
2. ciocan-buterolS (n) 
3. contra-buterolâ (f) 
4. cric (n) pentru nituit 
5. contra-buterolâ (f) p. cric 
6. suport (n) eu pârghiç §i 

contra-buterolâ 
7. clejte (m) pentru nituri 
8. clejte (m) eu dinji pentru 

nituri 
9. cuptor (n) pentru nituri 

1 



pag. 38. 
1. foc (n) pentru nituri 

IV. 
2. osie (f) ax5 (f) 
3. fuaul (n) osiel, — axei 
4. suportul (m) osiei, Iagárui 

osiei 
5. capul (n) osiei, — axei 
6. corpul (n) osiei, — axei 
7. sarcina (f) osiei, incSrcStura 

osiei 
8. frecare (f) de osie 
а. frecare (f) de fus de osie 

10. osie (f) fix5 
11. osie (f) mobiIS 

pag. 34. 
1. osie (f) acuplata 
2. osie (I) necuplatS, — libera 
3. osie (f) raobilS 
4. osie (f) conducatoare, axa (f) 

conducátoare 
5. axa (f) de rotare 
б. osie (f) de roat5, ax5 de 

roatS 
7. rotajia (f) unei axe 
8. lncercarea (f) unei axe, -

unei osii 
9. ruptura (f) axei, — osiei 

10. a schimba (lnlocui) o osie, — 
o ax5 

11. schimbarea (f) (lnlocuirea) 
unei osii, — unei axe 

pag. 35. 
1. strung (n) pentru osii 
2. strungarie (f) de osii 
3. a strunji osi 
4. transmisie (r) 
6. arbore (m) 
6. fusul (m), cepul (n), boldul 

(n) unui arbore 
7. fus (n) intermediar, gát (n) 

de arbore 
8. arbore (m) plin, — masiv 
9. arbore (m) gol, — gaurit 

10. arbore (m) patrat 
11. arbore (m) de transmisie 

pag. 36. 
1. arbore (m) orizontal 
2. arbore (m) vertical 
3. arbore (m) flexibil 
4. arbore (m) motor, — de 

comandá 
5. arbore (m) intermediar, 

transmisie (f) intermediara 
6. arbore (m) de decuplare 
7. inel (n) fix al arborelui 
8. inel (n) de oprire, — mobil 
9. arbore (m) cotit, cu genun-

cbiu 
10. cot de arbore (n) genunchiu 

(n) de arbore 

IV — 

pag. 37. 
1. a coti 
2. arbore (m) dublu cotit, — 

cu dublu genuncbi 
3. a tSia un arbore, — o osie 
4. arbore (m) de distributie 
5. arbore (m) de reversibilítate, 

— p. schimbare de mers. — 

V. 
6. Fus (n), cep (n), bold (n) 

turion (n) 
7. umar (n) guler (n), ambazá 

(f) 
8. In51{lmea (f) umSrului, — 

gulerului 
9. presiune (f) pe fus 

pag. 38. 
1. frecarea (f) fusului 
2. suprafa¡a (f) de frecare, de 

contact 
3. fus (n) umblat, - adaptat 

tn locagul sXu 
4. fus (n) de sprijin, gi t (n) de 

arbore 
5. fus (n) intermediar (n) cu 

gulere, gát (n) de arbore 
6. fus (n) frontal 
7. fus (n) vertical, pivot (m) 
8. pivot (m) inelar 
9. fus (n) cu caneluri, — cu 

inele 
pag. 39. 

1. fus (n) cu virf, — <ascu{it 
2. fus (n) cilindric 
3. fus (n) conic 
4. fus (n) sferic 
5. fus (n) de furcá 
6. fus (n) lncastrat 
7. fus (n) de rotajie 
8. a se Invirti pe un fus 

VI. 
pag. 40. 

1. suport (m), lagar (n), palier 
(n) 

2. lungimea (f) suportului sau 
lagSrului 

3. diametrul (n) interior al 
suportului sau lagarului 

4. lungimea (f) de constructie 
a suportului sau lagarului 

5. suprafaja (f) de sprijin, — de 
contact 

e. presiunea (f) pe suport (lagSr) 
suprafafa de contact 

7. presiunea (f) specificS a 
suportului (lagSrului), — pe 
unitfatea de suprafa{á 

8. suport sau lagar(m) de pivot, 
— de bazS, crapodinS (f) 

9. placS (f) de baza 



— V 

pag. 41. 
1. suport sau lagSr (m) de pivot 

lnelar, crapodiná (f) inelara 
2. lnel (n) de baza 
3. suport (m) sau lagar de baza 

cu btye, crapodina cu bile 
4. suport sau lagSr (m) cu 

caneluri 
5. suport sau lagSr de sprijin, 

— Intermediar 
6. suport sau lagar frontal 
7. suport sau lagSr cu g l t 
8. suport sau lagSr lnchis 

pag. 42. 
1. cusinet, bucea 
2. a pune buceaua unui suport 

sau lagar 
3. suport sau lagar obicinuit 
4. cusinet, pernitá 
5. cusinet regulabil 
6. garnitura 

pag. 48. 
1. a garnlsl un cusinet 
2. a garnisi un cusinet cu metal 

alb 
3. rebordul cusinetului 
4. corpul suportului sau laga-

rului 
6. capaeal suportului sau laga-

rului 
6. §urub de capac 
7. piclorul suportului sau laga-

rulul 
8. bulon de picior al lagarului 
fl. placa de baza a suportului 

sau lagarului 

pag. 44. 
1. ñas, tachet 
2. pana (f) de ajustare 
3. bulon (n) de fundafie 
4. gaurS (f) de ungere 
5. janf (n) de ungere, canal (n) 

de ungere 
6. farfurie (f) de unsoare, colec-

tor (n) de unsoare 
7. suport sau lagSr drept, obi-

cinuit 
8. suport sau lagSr oblic 

l'a .'. 45. 
1. suport sau lagar (m) Sellers, 

— cu rotula 
2. suport sau lagar (m) cu 

ungere prin ineíe 
3. suport sau lagar (m) cu bile 
4. bilS (() 
5. inel (n) de ghldare, — de 

conducere 
6. suport sau lagar (m) fus 

sferic 

7. cusinet (m) sferic, pernea (f) 
sfericS 

8. suport (m) sau lagar cu 
rulouri ' 

pag. 46. 
1. suport sau lagar (m) cu cutit 
2. cutit (n) de suport sau lagar 
3. reazemul (n) cujitului 
4. suport sau lagar (m) de 

pSrete 
5. consola (f), scaun (n) 
6. suport sau lagSr (m) de sus-

pensiune 
7. consola (f) suspendata, scaun 

(n) de suspensiune 
8. suport sau lagír (m) de sus-

pensiune ínchis 
9. suport sau lagar (m) de sus-

pensiune deschis 

pag. 47. 
1. suport sau lagar (m) de sus-

pensiune deschis cu traversa 
de lnchidere 

2. scaun (n) de suport sau lagar, 
caprS 

3. caseta (f) in zid pr. suport 
sau lag3r, cadru (n), ln zid 
p. suport sau lagar 

4. suport sau lagar (m) cu con-
sola, p. coloane 

5. suport sau lagar (m) cu con-
sola longitud inaia 

6. consola (f) in unghi 
7. suport sau lagar principal 
8. suport sau lagSr (m) interior 

pag. 48. 
1. suport sau lagar (m) exterior 
2. suportul sau Iagarul (m) unei 

magini se Incalzejte 
3. incalzirea (f) unui suport sau 

lagar 
4. suportul sau Iagarul (m) se 

uzeaza 
5. suportul sau Iagarul (m) se 

gripeaza (se angreneaza) 
6. a regula suportul (cusinefli) 
7. a unge suportul sau lagSrul 
8. strat, (ni de unsoare 

VII. 
pag. 4A. 

1.. Ungere (f) 
2. ungere (f) continua 
3. ungere (f) periodica 
4. ungere (f) cu mina 
5. aparat (n) de ungere cu màna 
G. ungere (f) automatica 
7. ungStor (n) automatic 
8. ungere (f) separata 



pag. SO. 
1. ungStor (n) aeparat 
2. ungere (f) centrais 
3. aparat (n) de ungere centrais 
4. unsoare (f), materie de uns 

(f), grSsime (f) 
5. unsoare (f) lichidâ 
6. unsoare (f) solidi, — consi-

stenti 
7. grad (n) de fluiditate al un-

soare! 
8. ulet (n) de uns 
9. viscositatea (f) uleiului 

10. uleiul (n) se cíclente, — se 
resinifica 

pag. 61. 
1. Resinificarea (f) uleiului, ci-

clirea (f) uleiului 
2. unsoare (f) animais, ulei (n) 

animai 
3. ulei (n) vegetai 
4. ulei (n) minerai 
5: ulei (n) de macini 
6. ulei (n) pentru cinlindre 
7. ulei (n) fin 
8. rezervor (n) de ulei 
9. canS (f) de uns 

IO. canS (f) de uns cu valvulâ 
pag. 52. 

1. canS (f) de uns 
2. injector.(n) de ulei,«iringS 

(f( de ungere 
3. conductS (f) de ulei 
4. ungere (f) cu ulei 
5. gaurS (f) de ungere 
6. gan{ (n) de ungere, canal (n) 

pentru ulei 
7. inel (n) de picurare, — de 

ungere 
8. inel (n) de stropire, — de 

ungere, - de ìmprogcare 
9. colector (n) de ulei, vas (n) 

de scurgere pentru ulei 

pag. SS. 
1. epurator (n) de ulei, filtru 

(n) de ulei 
2. ulei (ñ) filtrat 
3. aparat (n) de ungere 
4. TeavS (f) de ungere 
5. Cutie (f) de unsoare 
ti. Robinet (n) de ungere 
7. UngStor (n), vas (n) de un-

soare 
8. Vas (n) de unsoare, goden 

de ungere 
9. ungStor (n) de sticlS 

pag. 54. 
1. ungere (f) cu fitil 
2. ungStor (n) cu fitil 
8. fitil (n) de ungere 

VI -

4. fitilul se imbacsegte 
5. ungStor (n) cu ac 
6. ungStor (n) cu picuriciu 
7. tub (n) capilar de picurare 

picuriciu 
8. ungStor (n) rotativ 
9. ungere (f) centrifugals 

pag. 65. 
1. ungere (f) inelarS, — cu inele 
2. inel (n) de ungere 
3. bae (f) de ulei 
4. camera (f) de ulei 
5. orifici (n) de scurgere al 

uleiului 
6. a gol! de ulei, a ISsa uleiu 

sS se scurgS 
7. pompS (f) de ulei 
8. ungStor (n) Stauffer 
9. ungStor (n) unghiular 

pag. 6«. 
1. Impreunare (f). acuplare (f). 

acuplaj (n) 
2. acuplaj (n) de arbori 
3. acuplaj (n) fix 
4. acuplaj <n) cu mangón 
5. mangón (n) de acuplare, de 

impreunare 
6. acuplaj (n) cu gurub 
7. manson (n) cu ghivent 
8. acuplaj (n) cu dulie, — cu 

mangón 
pag. 67. 

1. dulie (f) de acuplare, — de 
impreunare 

2. acuplaj (n) cu zbanjuri, — 
cu cusinefi 

3. cusineti (n) de acuplare, 
zbanj (n) de acuplare 

4., bulon (n) de acuplare, — de 
Impreunare 

5. acuplaj (n) cu disc 
6. disc (n) de acuplare, — de 

impreunare 
pag. 68. 

1. acuplaj (n) Sellers, — cu con 
dublu 

2. con (n) de acuplare, — de-
presiune 

3. acuplaj (n) mobil 
4. acuplaj (n) extensibil, — cu 

migeare longitudinals 
6. acuplaj (n) ealstic 
6. acuplaj (n) cu dispozitiv de 

decuplare 
7. commands (f) prin acupla 

cu dispozitiv de decuplare 
8. dispozitiv (n) de decuplar 

pag. 60. 
1. mangón (n) mobil, — de de 

cuplare 



2. pirghie (f) de decuplare 
3. furcS (f) de decuplare 
4. arbore (n) de decuplare 
5. a acupla, a impreuna un 

• acuplaj 
6. a decupla, a desface acu-

plajul 
7. decuplare (f) 

pag. 60. 
1. decuplare (f) autómata 
2. acuplaj (f) cu gbiare, — cu 

mäsele 
3. ghiarä (f) miseá (f) 
4. decuplare (f) cu ghiare 
5. acuplaj (n) cu clichet 
6. clichet 
7. acuplaj (n) cu f rief i une 

pag. 61. 
1. acuplaj (n) cu con de fric-

tiune 
2. disc (n) de friejiune 
3. acuplaj (n) cu perli 
4. acuplaj (n) cu piele 
5. acuplaj (n) electro-magnetlc 
6. acuplaj (D) cu chingS, cu 

curea 
7. acuplaj (n) cu tijä 
8. acuplaj (n) cu articulatie 
9. articulare )f) 

pag. 68. 
1. fus (n) de articulare, (Bold) 

(n) de articulare 
2. acuplaj (n) cu articulare in 

cruce, — universal, — Card an 
3. articulatie (f) In cruce 
4. articulare (f) sferici 
5. a acupla, a ímpreuna 
6. acuplat, ímpreunat 
7. acuplat dlrect cu 

pag. 63. 
X. a decupla, a desface un 

acuplaj 

I X . 
2. angrenaj (n) 
3. roati dinjatä, — de angrenaj 
4. pasul (n) dinjilor, — angre-

naj ului 
5. cerc (n) de irnpärfire, — pri-

mitiv 
6. cerc (n) exterior 
7. cerc (n) interior, — de baza 
8. a angrena 
9. angrenare (f), contact (n) 

pag. 64. 
1. linie (f) de angrenare, — de 

contact 
2. distarla (f) de angrenare, — 

de contact 

3. are (n) de angrenare, — de 
contact 

4. durata (f) de angrenare — de 
contact 

5. a angrena 
6. a desangrena 
7. traectoria (f) capului din-

telui 
8. dinte (m) 
9. profil (n) al dintelui 

10. coasta (f) dintelui, flancul (n) 
dintelui 

pag. 66. 
1. capul (n) dintelui 
2. Inaljimea (í) capului 
3. piciorul (n) dintelui, baza (f) 

dintelui 
4. inaltimea (f) piciorului 
6. lnSlfimea (f) dintelui 
6. grosimea (f) dintelui 
7. golul (n) (intre doi dinji) 
8. largimea (f) dintelui 
9. dinte (n) turnat brut 

pag. 66. 
1. dinte (n) rabotat — gelult 
2. dinte (m) frezat 
3. presiune (f) pe dinte 
4. presiune (f) specifics pe dinte, 

— unitari pe dinte 
5. frecarea (f) dintilor 
6. travaliul (n) de frecare al 

dintilor 
7. angrenaj (n) cicloidal, dan-

turS (f) cicloidali 
8. epicicloldS (f) 
9. cicloidi (f) 

10. hipocicloidü (f) 
pag. 67. 

1. pericicloida (f) 
2. cere (n) primitiv 
3. cerc (n) de rulment 
4. angrenaj (n) cu fuse, danturS 

(f) cu fuse 
6. angrenaj (n) cu dublu punct, 

danturS (f) cu dublu punct 
6. angrenaj (n) cu coaste (flan-

curi) drepte, danturS (f) cu 
coaste drepte 

7. angrenaj (n) interior, danturS 
(f) interioarS 

8. angrenaj (n) In evolvents, 
danturS in evolventi 

9. evolventi (f) 
pag. 68. 

1. transmisiune (f) prin angre-
naje, angrenaj 

2. transmisiune (f)intermediari 
cu angrenaje 

3. ro{i dinjate de serie, asor-
timent 

4. ro{i (f. pl.) de for{S 
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5. ro{l (t. pl.) de travaliu, — rte 
t ransmisiune 

6. angrenaj (n) cllindrlc 
7. roatS (f) motr ici , pinion (n) 
8. raport (n) de transmisiune 

pag. 69. 
1. roatS (f) cilindricS, — dreap-

tS 
2. coroanS (f) din{at5 
3. nervura (f) coroanei 
4. butucul (m) rotei 
5. gulerul (m) butucului 
6. gaurâ (f), alesaj (n) 
7. bra{ (n) de roatS, sp i t i (f) 
8. coroana (f) .suprapusX,— ra-

por ta tâ 
9. roatS (f) divisatS, — din 

buct ï i 
10. roata (f) despicatS 

pag. 70. 
1. angrenaj (n) cu dinfi inte-

riori 
2. roatS (f) cu dinji interiori 
3. roatS (f) cu din{i frànti" — 

cu dinti unghiulari 
4. d in te (n) f rânt , — unghiular 
5. unghi (n) de avans 
6. angrenaj (n) cu bazS d in j a t ì , 

— cu cremalierS 
7. barS (f) dinJatS cremallera (t) 
8. angrenaj (n) cu roti conice 
9. con (n) de bazS 

pag. 71. 
1. con (n) complementar 
2. roata (f) conici 
3. angrenaj (n) unghiular, — 

conic in unghi drept 
4. roatS (f) conicS in unghi 

drept 
5 angrenaj (n) cu jurub fSrS 

fine, — cu mele 
6. roatS (f) helicoidalï 
7. j u rub (n) f ì r à fine, mele (m) 
8. roatS (f) cilindricS helicoidal?! 
9. r o a t î (f) hiperboloidicS 

pag. 72. 
1. roatâ (f) cu din{i de lemn 
2. dinte (m) adaos, — rapor ta t 
3. dinte (m) de lemn 
4. angrenaj (n) de fer pe fer 
5. angrenaj (n) de lemn pe fer 
6. a angrena 
7. a monta (a pune) din{ii de 

lemn la o roata 
8. ro{ile (f. pi.) fac sgomot, — 

hâr&e. 
pag. 78. 

1. m a j i n ï (f) de modelât roti 
d infate (angrenaje) 

2. maj inâ (f) de tSiat roti din-
t a t e (angrenaje — de frezat 
roti dlntate (angrenaje) 

3. t ransmisiune (f) cu roti de 
frictiune, — prin frictiune 

4. roatS (f) de frictiune 
5. presiune (f) de frictiune, — 

producStoare de frictiune 
6. roatS (f) cilindricS de fric-

tiune 
png. 74. 

1. roatá (f) conicS de frictiune 
2. t ransmisiune (f) cu discuri de 

frictiune 
3. dise (n) de fr ict iune 
4. cilindre (m) de frictiune, rulou 

(n) de fr ict iune 
5. con (n) de frictiune, t ambur 

(n) (conic de fricfiune) 
6. t ransmisiune (f) cu frictiune. 

prin rot i cu gât §i j an t 
7. roatS (f) de transmisiecu gât, 

— cu §an{ 
pag. 76. 

1. gât (n). sant (n) 
2. unghiul (n) gâtului ( janjului) 

roatei 
3. adâncimea (f) gâtului ( jan-

tului) 
4. t ransmisiune (f) intermediará 

cu frictiune 
XI. 

5. t ransmisiune (f) prin curea 
C. roatS (f) motrice, — de co-

mandé 
7. roatS (f) mi§catS, — coman-

datâ 
8. tensiunea (f) curelei 
9. forta (f) transmisS 

10. curoa (f) conducâtoare, 
pa r t ea (f) conducStoare a 
curelei 

pag. 76. 
1. curea (f) condusS, par tea (f) 

oondusâ a curelei 
2. sSgeata (f) 
3. unghi (n) sublntins, are (n) 

de contact 
4. a comanda un arbore prin 

curea, a mi jea un arbore prin 
curea 

5. curea (f) 
6. capStul (n) ascendent al 

curelei 
7. capStul (n) descendent al 

curelei 
8. lâtimea (f) curelei 
9. grosimea (f) curelei 
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pag. 77. 
1. fata (f) dinspre carne a curelei 
2. f a j a (f) dinspre pSr a curelei 
8. transmisiune (f) intermediará 

cu curea 
4. comanda (f) prin curea 
6. curea (f) deschisS 
6. curea (f) tncrucl ja tS 
7. curea (f) semi-lncruci§ata 
8. transmisiune (f) ln unghi 
9. roa ta (f) de ghidare, rolS (f) 

de ghidare, pulie (f) de ghi-
dare, rodan ja (f) 

pag. 78 . 
1. transmisiune (f) cu tensiune 

provocatS prin greutate 
2. rolS (f) de tensiune, pulie (f) 

de tensiune 
3. transmisiune (f) cu conuri, 

— cu tambure conice 
4. curea (f) orizontalS 
5. curea (f) vert ica ls 
6. curea (f) suitoare d e l a s t á n g a 

la dreapta 
7. curea (f) suitoare de la dre-

apta la s t j n g a 
8. cureaua (f) ba te 

pag. 79 . 
1. cureaua (f) alunecS 
2. curéaua (f) se ridica in sus 
3. a lnt inde cureaua 
4. a scurta cureaua 
5. cureaua sare de pe roata 
6. ridicStor (n) de curea, aparat 

(n) de pus cureaua 
7. a pune o curea pe roata 
8. a scoate o curea depe roata 

pag. 80 . 
1. cureaua (f) st5 pe arbore 
2. curea (f) dublS 
3. curea (f) múltipla 
4. piele (f) de curea 
5. curea (f) de comanda 
(i. curea (f) ar t iculatá 
7. legSturS (f) de curea 
8. ínt inzStor(n) de curea, aparat 

(n) de intins cúrele 
0. curea (incleiatS) 

10. a incleia cureaua 
11. clel" (n) de piele 

pag. 81 . 
1. curea (f) cusutS 
2. a coase cureaua 
3. curea (f) de cusut 
4. agraf J (f) de curea 
5. jurub (n) pentru curea 
6. agrafS (f) cu ghiare pentru 

curea 
7. roatS (f) de transmisle , pulie 

(f) 

8. obada (f) ro{ei 
9. grosimea (f) obezei 

10. lS J imea (f) rofei 

pag. 82 . 
1. roatâ (f) cilindrica de trans-

misie 
2. roatâ (f) bombata de trans-

misie 
3. b o m b í t ü r a (f) ro(ei 
4. roatâ (f) de transmisie cu 

b r a j e (spi je) drepte 
B. roatS (f) de transmisie cu 

b r a j e (spife) curbate 
6 roata (f) de transmisie cu 

bride (spi je) dublé 
7. roata (f) de transmisie de 

fonta 
8. roata (f) de transmisie de fer 

pag. 88 . 
1. roata de transmisie de lemn 
2. roatâ (f) de transmisie 

dintr ' o bucata 
3. roata (f) de transmisie divi-

sata 
4. con (n) de transmisie, pulie 

(f) conicâ, t a m b u r (n) conic 
5. roata (f) de transmisie cu 

eta je , pulie (f) multipla 
6. roata (f) de transmisie f ixa 

j i l ibera 
7. roatS (f) f ixa de transmisle 

(curea) 
8. roatâ (f) l ibera de transmis, 

roata (f) nebuna 
9. manjonul (n) ro jei nebune 

pag. 84 . 
1. a t rece o curea de pe roa ta 

nebuna pe roa ta fixa 
2. a acupla §i a decupla, a pune 

§i a scoate cureaua 
3. aparate(n) de schimbat curea-

ua, — de seos cureaua 
4. furca (f) de decuplare — de 

schimbat cureaua 
5. transmisiune (f) cu cablu, — 

cu funie, — frânghie 
6. tensiunéa (f) c a b l u l u i , — 

funiei 
7. roata (f) de ghidare, a cablu-

lui, rodan{a (f) de cablu 
8. t ransmisiune (f) ciclica prin 

cablu, — cu firc multiple 
pag. 85. 

1. cablu (n), funie (f), frânghie 
( 0 

2. §uvita (f), toron (n) 
3. inima (f) 
4. a ràsuci cablul , — frânghia 
5. ma§inâ (f) de râsucit cablul, 

— frânghia 



6. cablu (n) in spiralS 
7. cablu (n) ïnchis 
8. împreunare (f) de cabluri, 

matiseala (f) 
9. a matlsi cablul, a împreuna 

extremitStile cablurilor 
10. loc de matisealS, — de împreu-

nare 
pag. 86. 

1. legSturi (f) de cabluri 
(aparat) 

2. frecare (() de cablu 
3. rigldltatea (f) unui cablu, 

— unei funli 
4. unsoare (f) de cablu 
5. cablu (n) mobil, funie (f) 

mobilS 
6. cablu (n) fix, funie (f) fixa 
7. cablu (n) metalic 
8. cablu (n) de o|el 
9. cablu (n) de cânepS. frânghie 

(funie) de cânepa 
10. cablu de bumbac 

pag. 87. 
1. roatS (f) pentru cablu 
2. jant (n) de roatS (pentru 

cablu) 
3. roati (f) pentru cablu metalic 
4. roatï (f) pentru cablu de 

cânepâ, — p. frânghie (otgon) 
5. cablu (n) de transmisie, — 

motor 
6. cablu (n) de comandi 
7. cablu (n) de ridicat 
8. cablu (n) de ascensor 
9. cablu (n) de macara 

pag. 88. 
1. cablu (n) 
2. cablu (n) de cabestan 
3. a înfisura un cablu 
4. a desfïjura un cablu 

XI I . 
5. transmisiune (f) eu lanf 
6. lant (n) 
7. roati (f) de lanf 
8. lan{ ( n ) din verigi, — din 

inele, — obicinuit 
9. verigi (f) inel (n) de lat 

10. pas (m), lungimea interioara 
a yerigei 

pag. 80. 
1. lirglmea (f) interioarâ a 

verlgel 
2. verigi (f), inel (n) de lan{ 
3. frecare (f) de lanturi 
4. incuietoare (f) de lanturi, 

legiturâ (f) de lanturi 
5. lant (n) sudat 
6. suduri (f) la cap 

7. sudurà (f) laterali 
8. lant (n) cu verigi scurte, — 

englezesc 
9. lan{ (n) cu verigi lungi, — 

nem{esc 
pag. 90. 

1. lan( (n) cu verigi Infudate, 
cu cSluje 

2. calus (n) de lant, traversi 
(f) de lanj 

3. lant (n) calibrai 
4. lant (n) cu càrlige 
5. rotita (f) de lant, pinion de 

lant 
6. roatá (f) de lanf, roatS (f) 

de cabestan 
7 ghid (n) de lant 
8. roata (f) de transmisie cu 

lant, pulie (f) p. lant 
9. lant (n) articulat 

10. zSbalS (f) de lant, eclisS (f) 
de lant, placa (f) de lant 

pag. 91. 
1. capul (n) zSbalei (eclisei, 

placei) 
2. bulon (n) de lant articulat 
3. lant (n) Gali 
4. roatS (f) dintata de lant 
5. arbore (m) pentru lant 
6. lant (n) de transmisiune, -

motric 
7. lant (n) de greutàti 
8. lant (n) de macara 
9. lan{ (n) de ancora 

10. curea (f) de lant 
11. lant (n) f5rà fine, lant ( n ) 

continuu 
pag. 92. 

1. càrlig (n) 
2. gura (f) càrligului, deschl-

derea (f) càrligului 
3. ti ja (f) càrligului 
4. g&tul (n) càrligului 
5. Inel (n) carlig, traversi (f) 

de cìrlig 
6. cirlig (n) dublu 
7. cirlig (n) pentru cablu 
8. càrlig (n) pentru lant 
9. accesorii (n. pi) de carlig 

10. ochi (n) de lant, ocheta (f) 
de lant 

pag. 93. 
1. càrlig (n) inchis 

X I I I . 
2. pulie (f), rolS (f) rodanti (f) 
3. pulie (f) fixS, rolS (f) Hx5 
4. pulie (f) mobili, roli (f) 

mobili 
5. suportul (n) puliei (rolei) 
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6. axa (f) puliei (rolel) 
7. palane (n), muflu (n) 
8. muflu (n) 
9. mùflu (n) fix 

pag .94 . 
1. muflu (n) mobil 
2. muflu (n) superior 
3. muflu (n) inferior 
4. palane (n) diferential 
5. pulle (f) diferenjialä, rolä (f) 

diferenjialä 
0. palane (n) cu cablu, — cu 

fràngale, muflu (n) eu cablu 
7. palane (n) eu lan{,. muflu (n) 

cu lan( 
8. tambur (n) 
9. peretele (n) tamburului, in-

vellgul (n) tamburului 

pag. 96. 
1. arborele (m) tamburului, axa 

(f) tamburului 
2. tambur (n) pentru cablu 
3. tambur (n) pentru lan{ 

XIV. 
4. oprltoare (f), meeanism (n) 

de oprire 
5. opritoare (f) cu din{i 
6. roatä (f) de oprire, — cu 

clichet 
7. càrlig (n) de oprire, clichet 

(n) 
8. opritoare (f) eu fricfiune, 

fnecanizm (n) de oprire cu 
frictiune 

9. dienet (n) de friefiune, con 
(n) de fric{iune 

pag. 98. 
1. fränä (f) 
2. fränä (f) cu sabot, — cu 

papuc 
3. roatä (f) de fränä 
4. sabot (m) de fränä, papuc 

(m) de fränä 
5. pàrghie (f) fränä 
6. forpi (f) de franare 
7. fränä (f) cu roatä cu gät 
8. fränä (f) conicä 
9. fränä (f) cu panglicä, — cu 

bandä 
pag. 97. 

1. panglicä (f) de fränä, bandä 
(f) de fränä 

2. fränä (f) diferenjialä 
3. fränä (f) centrifugala 

XV. 
4. teavä (f), tub (n) 
5. tubulär 

6. diametrul (m) interior al {evei 
(tubului) 

7. {eava (tubul) are x m/m dia-
metru interior, o {eavS (un 
tub) de x m/m 

8. peretele (m) Ijevei (tubului) 

pag. 98. 
1. grosimea (f) peretelui) 
2. lungimea (f) utilS 
3. vopseaua (f) {evei (tubului) 
4. ImbrScSmintea (f) (evei (tu-

bului), lnyelitoarea tevei 
5. ìmpreunare (f) de {evi (tu-

buri), joantS 
6. tngurubare (f) de {evi (tuburi) 
7. Ìmpreunare (f) cu flange, — 

cu bride 
8. ìmpreunare (f) cu flange gi 

buloane 
9. {eavâ (f) cu flange (bride) 

10. flaligS (f) bridâ (f) 

pag. 99. 
1. diametrul (n) flangei (bridei) 
2. grosimea (f) flangei (bridei) 
3. bulon (n) de flangS (bridS) 
4. cercul (n) gSurilor de bulon 
5. suprafata (f ) de contact a flan-

ei (bridei), rebord de etansi-
ate 

6. garniturà (f) de flange 
7. inel (n) de garniturS 
8. flanga (f) 

pag. 100. 
1. flangS (f) (bridï) cu ganj gi 

inel, de incastrare 
2. contraflanaï (f), contrabridS 

(0 
8. flangS (f) (brida) din fiercor-

nier, raportatS 
4. flang5 (f) fixS 
5. flangâ (f) mobilS 
6. inel (n) sudat, — lipit 
7. flangS (f) nituitS 
8. flangS (f) sudat i 
9. fianca (f) ìngurubatS 

pag. 101. 
1. cheie (f) pentru flange 
2. ìmpreunare (f) cu mangon 

joantâ (f) cu mangon 
3. jeava (f) cu mangon 
4. manson (n) de JeavS 
5. garniturS (f) de teavS 
6. adàncimea (f) mangnnului 
7. adàncimea (f) garniturei 
8. a plumbui o joantS, a garnisi 

o |eavS cu plumb 
9. teavâ (f) de fontS, tub (n) de 

fontS 
10. JeavS (f) turnatS vertical (in 

picioare) 



pag. 102 . 
1. teava (f) turnata orizontal 

(culcat) 
2. t eava (f) de fer, tub (n) de fer 
3. t eav5 (f) ni tui ta 
4. t eava (f) sudata 
5. teava ff) sudata cap la cap 
6. {eava (f) sudata prin supra-

punere 
7. {eava (f) sudata in spiraia 
8. teava lipita, — aiamita (ar8-
9. mita) 

teava ( tub) fara sudura 
pag. 1 0 3 . 

1. teav3 (f) laminata 
2. aparat (n) de laminat tevi 

( tuburi) 
3. laminor (n) de tevi ( tuburi ) 
4. {eav3 (f) trasa 
5. a t rage tevi (tuburi) 
6. teava (tub) de arama 
7. teavS (tub) de alama 
8. {eavS (f) cu rebord §i flan §3 

mobilS 
9. rebord (n) 

10. a face rebordul la o {eava, a 
ambut iza o teava 

pag. 101 . 
1. { eava (f) (tub) de compen-

s a t e (dilatare) 
2. {eava (f) elastic3 t u b elastic 
3. teava (f) ondulata 
4. {eava (f) cu presestupa 
5. {eava (f) cu nervuri 
6. serpentin (n) 
7. serpentin (n) refrigerent, — 

de racire 
8. serpentin (n) de incaizire 
9. obturator (n) de {eavX, inchi-

zator (n) de {eava 

pag. 105 . 
1. dop (n) cu surub 
2. capac (n) de inchidere, ob-

tura tor (n) extern cu §urub 
3. flan§5 (brid5) oarba, — d e o b -

t u r a j i e 
4 racord (n) de tev i , tubulara ( f ) 
5. m a n j o n (n) dublu 
6. cot (n) de {eava 
7. racord (u) curbat . teava, cur-

bata 
8. racord (n) in U, {eava bifur-

cata 
9. {eava ( tub) de reducere 

pag. 106, 
1. ramif icat ie (f) de [evi, bran-

j a m ent (n) 
2. ramif icat ie (f) in unghi drept 
3. ramif ica j ie (f) in unghi as-

cu{it 
4. teava (f) de ramificatie 

6. teava ( tub) in cruce, cruce 
6. ;eava (tub) in U 
7. eava ( tub) cu 3 cai 
8. {eava ( tub) cu 4 cai 
9. m a n j o n (n) cu ghlvent 

pag. 107. 
1. man§on (n) de reducere 
2. racord (n) cu ghivent , niplu 

(n) 
3. niplu (n) dublu, racord (n) 

dublu cu ghivent 
4. cot (n) de teava , genunchi 

(n) de (teava), teava (f) coti ta 
5. cot (n) in unghi drept 
6. cot (n) de reducere 
7. cot in) r o t u n j i t 
8. teava (f) de gaz, t u b (n) de 

gaz 
9. teava (f) de apa 

10. {eava (f) de caldare 

pag. 108 . 
1. teava (f) de foe 
2. teava (f) de fum 
3. {eava (f) f ierbatoare 
4. teava (f) de incaizire 
5. {eava (f) d aspiratie 
6. sorb (n). c r e p i n j (f) 
7. conducts (f) de aspiratie 
8. teava de presiune (refulare) 
9. conducta (f) de presiune 

10. tubulara (f) 

pag. 109. 
1. conducta (f) de tevi 
2. teava (f) de admisiune, — de 

al lmentare 
3. teava (f) de evacuare, — de 

scurgere 
4. tevarie (f) retea (f) de tevi 
5. plan (f) de i n s t a b l e al te-

vilor 
6. a a ;eza o teava (un tub) 
7. suport (n) de teav3, etrier 

(m), scara (f) 
8. agrafa (f) pentru tevi, carlig 

(n) pentru tevi 
9. conducta (f) de aburi 

10. conducta (f) de apa 

pag. 110. 
1. conducts (f) de gaz 
2. sifon (n) 
3. lovitura (f) de berbec 
4. ruptura (f) de teavS 
5. ventl l (n) de siguranta 
6. cheie (p) de tevi 
7. c le j t e (m) de {evi 
8. cutit p. ta ia t {evi 
9. perie (f) de tevi 

pag. 111. 
1. curaMtor (n) de tevi, rasche-

ta (fi 
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2. indlcator (n) de nivel de apa 
3. cut ia ( f ) tndica torulu idenive l 
4. tuhul (n) de stlcIS al ind¡-

catorului de nivel 
5. robinetul (n) indlcatorului de 

nivel 
0. linla (f) de nivel a apei 
7. coloanS (f) de apS. 

X V I . 
pag. 112. 

1. ventil (n) . supapa (f), vál-
vula (f) 

2. camera (f) de venti l 
3. capac (n) de venti l 
4. surub (n) de la capacul ven-

tilului 
5. diametrul (n) interior al ven-

tilului 
0. diametrul (n) de trecere 

pag. 113. 
1. deschidere (f) de trecere 
2. sec{iune (f) de trecere 
3. corp (n) de venti l Sau s 
1. §ez (n) de venti l , scaun (n) 

de venti l 
5. suprafa ja (f) de contac t a 

unui ventil , de o b t u r a r e 
6. a flefui ventilul in scaunul 

s5u 
7. t i jS l ( f ) de venti l 
8. volant (n) roata , manivela 

(O 
9. lungime (f) to ta lá 

pag. 114. 
1. cursa (f) de venti l (s) 
2. l imi ta (f) cursei ventilului 
3. con (n) l imitator de cursa 
4. suprapreslunea (f) ventilului 
5. massa (f) ventilului 
6. acceleraj ia (f) ventilului 
7. ventilul se in{epene?te 
8. ventilul ramane suspendat 
9. ventilul oscileaza 

pag. 115. 
1. ventilul (n) ba te 
¿. a deschide venti lul s 
3. a inchide ventilul s 
4. jocul (n) venti lului s 
5. Inchiderea (f) ventilului s 
6. deschiderea (f) ventilului s 
7. ridicarea (f) ventilului s 
8. diagrama (f) de ridicare a 

ventilului 
9. a echil ibra (a descarca) ven-

tilul 
10. echllibrarea (n) ventilului s, 

descarcarea (f) ventilului s 

pag. 116. 
1. ventil (n) auxil iar 
2. venti l (n) cu ridicare 

3. ventil (n) cu disc ( taler) 
platou 

4. disc (n) de ventil , ta ler (n) 
de ventil , platou (n) de venti l 

6. venti l (n) cu con 
6. con (n) de venti l 
7. venti l (n) sferic, — cu biia 
8. biia (f) de venti l 
9. caciuia (f) de oprire 

10. ghidaj (n) de venti l sau su-
papS 

pag. 117. 
1. ghidaj (n) cu aripioare 
2. ventil (n) cu aripioare su-

perioare, cu ghidaj superior 
3. venti l (n) cu aripioare in-

feHorare, cu ghidaj inferior 
4. aripioare (f. pl .) de ghidaj 
ó. ghidaj (n) cu cui, — cu j t i f t 
6. cui (n) de ghidare, §tift (n) 

de ghidare 
7. ghidajul (n) t i je i ventilului, 

drept 
8. venti l (n) sau supapa (f) de 

trecere, obicinuit 
9. venti l sau supapa cu trecere 

unghiulara 

pag. 118. 
1. venti l sau supapa cu trei 

c5i, — alternativ 
2. venti l sau supapa cu scaun 

inelar 
3. venti l sau supapa cu un scaun 

inelar simplu 
4. venti l sau supapa cu scaun 

inelar dublu 
5. venti l sau supapS cu scaun 

inelar multiplu 
6. venti l sau supapa cu e ta j e 
7. ventil sau supapa, cu scaun 

dublu 
8. venti l sau supapa, de {eava, 

vana 

pag. 119. 
1. venti l sau supapS in clopot 
2. venti l sau supapS cu greutaj i 
3. greutate de venti l 
4. venti l sau supapS cu resort 
5. resort de venti l 
6. venti l sau supapa de sigu-

rantá 
7. venti l sau supapa cu contra-

greutate 
8. contra-greutate de venti l 
9. párghie de ventil , — de su-

papa 

pag. 120 . 
1. vent i l de s iguranjá cu resort 
2. resort de venti l 
3. a incSrca ventilul (n) (sau 

supapa 
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4. a régula (n) sarclna ventilu-
lul 

6. a supralncSrca ventilul (n) 
sau supapa 

6. ventil sau supapâ coman-
datâ (n), ventil sau supapî 

9. mecanlsm de distribuée 
(comandà) 

pag. 121. 
1. ventil sau supapa de oprire 

eu supape sau ventile 
2. ventil (n) sau supapâ de 

oprire pentru aburi 
3. ventil sau supapa de retinere 
4. ventil (n) sau supapâ de si-

guran{â pentru tuburi 
5. ventil (n) sau supapà de redu-

cere 
6. ventil (n) sau supapâ de as-

pirafie 
7. ventil (n) sau supapâ atmo-

sferieâ de intrare a aerului 
psg. 132. 

1. ventil sau supapâ de supra-
presiune, — de scâpare 

2. ventil (n) sau supapâ de 
admisiune 

3. ventil (n) sau supapâ de e§ire, 
— de emisiune 

4. ventil (n) sau supapâ de go-
lire, — de evacuare 

5. ventil (n) sau supapâ de 
curS{ire 

6. ventil (n) sau suçapà de 
seurgere, — de descarcare 

7. ventil (n) sau supapâ de ali-
mentare 

8. ventil sau supapâ de probare, 
— de Incercare 

9. ventil (n) sau supapâ de 
curâ{ire 

pag. 123. 
1. ventil (n) sau supapâ eu dise, 

— eu clapet 
2. dise (n) de ventil, clapet de 

ventil 
3. ventil (n) sau supapâ eu 

clapet de piele 
4. ventil (n) sau supapà eu 

clapet de caucluc 
5. opritor (n) de clapet 
6. clapet (n) de siguranfâ 
7. clapet (n) de reîinere 

pag. 124. 
1. clapet (n) de oprire 
2. clapet (n) de aspira(ie 
3. clapet (n) de presiune, — de 

refulare 
4. clapet (n) de admisiune 
6. clapet (n) de descârcare, — 

de evacuare 

de 

9. ventil (n) fluture, supapâ eu 
gât 

7. a strangula trecerea, a reduce 
secjiunea de trecere 

8. strangularea, (f) reducerea 
trecerei — 

pag. 125. 
1. vanâ sau (f) registru 
2. caméra (f) vanei 
3. capul (n) vanei 
4. ti ja (f) vanei 
5. corpul (n) vanei 
6. locajul (n) vanei 
7. inel (n) de obtura{ie, — de 

garniturâ 
8. ghidajul (n) vanei, — regi-

strului 
pag. 126. 

1. barâ (n) de ghidaj 
2. piuli(â (n) de ghidaj 
3. vanâ (f) sau registrul 

oprire 
4. vanâ (f) de apâ 
5. vanâ (f) de gaz 
6. vanâ (f) de aburi 
7. valvulâ (f) cilindricà, saltar 

(n) oscilant, — Corliss 
8. saltar (n) rotativ, valvulâ (f) 

de distribuée rotativâ 
9. saltar (n) de distribuée 

pag. 127. 
1. saltar (n) plan 
2. saltar (n) in formâ de co-

chilie 
3. tija (f) saltarului 
4. saltar (n) piston, — ciimdric, 

piston (n) de distribuée 
6. saltar (n) echilibrat 
6. distribuée (I) eu saltar 
7. robinet (n) 
8. cepul (n) robinetului 
9. capul (n) robinetului 

10. caméra (f) robinetului, cutia 
(f) robinetului 

pag. 128. 
1. a deschide robinetul 
2. a lncbide robinetul 
3. robinet (n) conlc 
4. robinet (n) eu valvulâ 
5. robinet (n) eu jurub 
6. robinet (n) eu presestupâ 
7. robinet (n) drept, — obi-

clnuit 
8. robinet (n) in unghl 
9. robinet (n) eu trei câi 

pag. 129. 
1. robinet (n) eu patru cài 
2. robinet (n) de golire 
3. robinet (n) de amestec 
4. robinet (n) de oprire 



5. robinet (n) de apS 
6. robinet (n) de gaz 
7. robinet (n) de evacuare 
8. robinet (n) de descârcare 
9. robinet (n) de aiimentare 

10. robinet (n) de'probS, — de 
incercare, sfârjit de cap 

XVII . 
pag. 130. 

1. cilindru (n) 
2. axa (f) cilindrului 
3. diametrul (n) cilindrului, ale-

sajul (n) cilindrului 
4. peretele (m) cilindrului, câ-

ma§a (f) cilindrului 
6. capacul (n) clnlindrului 
6. bulon (h)_de capac 
7. tnçurubarea (0 capacului 
8. fundui (n) cilindrului 

pag. 181. 
1. pres-garnitura (f) cilindrului, 

pes-estupa (f) cilindrului 
2. ïmbrâcâmintea (f) cilindrului, 

învelitoarea (f) cilindrului 
3. a strungi un cilindru 
4. a restrungi un cilindru 
5. a aleza un cilindru 
'6. majinâ (f) de alezat ciiindrele 
7. ungerea (i) cilindrelôr 
8. cilindru (n) eu simplu efect 

pag. 132. 
1. cilindru (n) eu dublu efect 
2 eilindru (n) de aburi, — 
3. cilindru (n) de pompa 
4. cilindru (n) de presiune 

XVII I . 
5. pres-garnitura (f), pres-estu-

pâ (f), cutie (f) de garniturS 
6. capac 
7. fiança (f) capacului, brida (f) 

capacului 
8. cutia (f) 
9. garnitura (f) 

pag. 133. 
1. locaçul (n) garniturei 
2. grosimea (f) garniturei 
3. bulon (n) de pres-garnitura, 
4. man f on de fund, cutle de . . . 
5. inel (n) de baza 
6. Inel (n) de ungere 
7. pres-garniturS pentru aburi 
8. pres-garniturâ eu piele 

pag. 134. 
1. garnitura (f) de piele 
2. pres-garniturS metalica 
3. frecare (f) de pres-garniturâ 
4. a strange pres-garnitura 

5- pres-garnitura se intepenejte 
6. pres-garnitura pierde. — nu 

este etansâ 
7. pres-garnitura este etan§5, — 

lnchide hermetic 
pag. 138. 

1. cilindrul este fScut etanj 
printr'o pres-garniturS 

2. a pune garnitura 
3. garniturS (f) de cânepS, — 

de câlti 
4. suvita (f) de cânepî, tresS 

(f) de cânepS 
5. garniturS (f) de asbest 
6. suvi(â (f) de asbest, sfoara 

(f) de asbest 
7. garnitura (f) de cauciuc 
8. garniturS (f) de metal 

X I X . 
pag. 136. 

1. piston (n) 
2. diametrul (n) pistonului 
3. grosimea (f) pistonului 
4. jocul (n) pistonului 
5. forfa (f) pistonului 
6. tija (f) pistonului 
7. coada (f) tiiel pistonului 
8. ghidajul (h) tijei pistonului 
9. §urubul (n) piston 

pap. 137. 
1. cheia (f) pistonului 
2. pres-garnitura (f) pistonului 
3. ungerea (f) pistonului 
4. viteza (f) pistonului 
5. accélérajla (f) pistonului 
6. frecarea (f) pistonului 
7. cursa (f) pistonului 
8. cursa (f) complets (dublS) a 

pistonului 
9. cursa (f) Inainte a pistonului 

10. cursa (f) lnapoi a pistonului 
pag. 138. 

1. ridicarea (f) In sus a pistonu-
lui 

2. scoborârea (f) pistonului 
3. garnitura (f) pistonului 
4. piston (n) eu garniturS de 

cânepS 
5. piston (n) eu garnitura de 

piele 
6. a garnisi un piston eu piele 
7. piston (n) eu garnlturâ me-

tálica 
pag. 139. 

1. segment (m) de piston, cerc 
de garnlturâ 

2. joanta (f) segmentului de 
piston, cercului de garnitura 

3. segment (m) de piston elastic 
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4. corp (n) de piston 
5. capac (n) de piston, platou 

(n) de piston 
6. jurub (n) delà capacul pi-

stonului 
7. inel (n) de tensiune, cere (n) 

de tensiune 
S. piston (n) cu garnitura in 

labirint cu garnitura in cane-
luri. 

pag. 140. 
1. piston (n) jjlefuit, — fSra 

garnit-urS 
2. a jlefui un piston 
3. piston (n) plin, — cu disc 
4. piston (n) scufundStor, plun-

ger (n) 
5. piston (n) de aburi 
6. piston (n) pompS 
7. piston (n) rezervâ, de schimb 

X X . 
8. transmisiune (f) prin mani-

velS 
la punctul mort, 9. pozijia (f) 

— moarta 

pag. 111. 
1. punct (n) mort 
2. manivela (f) 
3. corp (n) de manivelS, bra[ (n) 

de manivelS 
4. arbore (m) de manivelS 
5. suportul (IagSrul) arborelui 

de manivelS, principal 
6. fus de manivelS, buton de 

manivelS 
7. suport (lagSr) al butonului 

manivelei 
8. manivelS (f) frontali 

pag. 142. 
1. contra-manivela (f) 
2. disc-manivela (f) 
3. manivelS (Í) pentru braj , — 

de mânâ 
4. manetS de manivelS 
5. manivelS (f) pentru un om 
6. manivelS (I) pentru doi 

o ameni 
7. manivelS (f) de siguranJS 
8. bStae (f) de manivelS 
9. a Invïrt i manivela 

pag. 143. 
1. culisâ-manivelâ 
2. culisS 
3. piatra culisei, patina 
4. excentric 
5. excentricitate 
6. dise de excentric, platou de 

excentric 

7. disc de excentric dlntr'o 
bucatS 

8. disc de excentric din doua 
bucSjl. 

pag. 144. 
1. inel de excentric. guler de 

excentric 
2. ti jS (f) de excentric 
3. presiune (f) de excentric 
4. frecare (f) de excentric 
5. comanda (f) prin excentric 
6. excentric 
7. bielS (f) 
8. corp (n) de bielS 
9. cap (n) de bielS 

pag. 145. 
1. cap (n) de bielS inchis 
2. cap (n) de bielS deschis (tip 

marin) 
3. cap (n) de bielS cu cupujon 
4. bielS (f) de acuplare 
5. glisiere (f. pl.) 
6. patinS (f) 
7. glisierS (f) 
8. suprafata (f) de alunecare 
9. presiune (f) de glisierS 

10. frecare (f) de glisierS 

pag. 146. 
1. ghidajul (n) t i je i 
2. cutia (f) de ghidaj, buceaua 

de ghidaj 
3. t i jS (l) glisierS. t i jS de ghidaj 
4. ghidaj (n) cu cap de cruce 
5. cap (n) de cruce 
6. patinS (f) 
7. bulonul (n) capului de cruce 
8. t i j a (f) capului de cruce 

pag. 147. 
1. pana (f) capului de cruce 

XXI . 
2. resort (n) are (n) 
3. resort (n) de flexiune 
4. resort (n) cu lame, are (n) 

cu foi 
5. sSgeatS (f) 
6. resort (n) cu lame suprapuse, 

are (p) cu foi suprause 
7. legStura (f) resortului (arcu-

lui) 
8. ochi (m) de resort (arc) 
9. suport (n) de resort (arc) 

pag. 118. 
1. resort (m) in spirals, arc in 

spirals 
2. resort (m) de torsiune 
3. resort (n) helicoidal 
4. resort (n) conic 
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5. resort (n) cu secfiune drept-
unghiularS 

G. resort (n) cu secjiune cir-
culars, — din sarmS rotunda 

7. compreslunea (f) resortului 
8. a comprlma un resort 
9. a lntinde un resort 

pag. 149. 
1. spirS (f) de resort 
2. numarul (n) spirelor 
3. a fl elastic, a fi compresibll, 

a arcul 

X X I I . 
4. volant (n) 
5. obadS (f) de volant, coroanS 

(f) de volant 
6. spiJS (f) de volant, bra{ (n) 

de volant 
7. butuc (m) de volant 
8. grad (n) de neregularitate 
9. volant (n) divizat, — din 

douS pSrJI 
pag. 160. 

1. Impreunarea (f) obezei 
2. bulonul (n) obezei 
3. bulonul (n) butucului 
4. volant cu dinji, — dlnfat 
5. rupturS (f) de volant, — ex-

plozie (i) de volant 
«. ruptura (f) obezei, — coroa-

nel volantului 

X X I I I . 
7. regulator (n) 
8. arbore (m) de regulator 
9. massS centrifugals, greutate 

de regulator, ghlulea de re-
gulator 

pug. 161. 
1. manjon de regulator 
2. cursa manjonului de regu-
. lator 
3. parghie de regulator 
4. aparat de regulare (potrivire) 

al regulatorului 
5. regulator (n) centrifugal 
6. regulator (n) cu pendul 
7. regulator (n) cu con 
8. regulator (n) axial 
9. regulator (n) cu contra-greu-

tate 

pug. 152. 
1. contra-greutate (f) de regu-

lator 
2. regulator (n) cu resort 
3. resort (n) de regulator 
5. regulator (n) de putere 
6. a regula 

XXIV. 
pag. 168. 

1. menghinS (f) 
2. menghinS (f) de banc 
3. a strange (a fixa) o piesa In 

menghinS 
4. surub (n) de menghinS 
5. fSlcele (f. pi.) de menghinS' 

bacuri 
6. cSptujala (f) fSlcelei 

pag. 184. 
1. placa (f) de menghinS, adaos 

(n) de menghinS 
2. menghinS (f) paraleiS 
3. menghinS (f) pentru {evl 
4. presS de strans cu jurub 
6. presS cu jurub de banc 
6. menghinS (f) de m&nS 
7. c le j te tesit de prins 
8. menghinS (f) de man3 cu 

fSlcele lnguste 
pag. 165. 

1. menghinS (f) cu stlft 
2. menghinS (f) de (emu 

X X V . 
3. c le j te (m) 
4. gurS (f) de cle j te 
5. c ie j te (m) plat 
6. cle§te cu gurS rotundS 
7. cle|te cu din{i, — p. (evi de 

gaz 
8. cle j te (m) cu buclS, — cu 

verigS 
9. c le j te de aarma, — amerlcan 

10. clegle (m) de tSiat sarmS 
pug. 166. 

1. c le j te (m) tSietor 
2. c le j te (m) de tSlat 
3. cle|te (m) de scos cuie 
4. cle|te (m) de indolt 
5. cle|te (m) de tras 
6. cle|te (m) de lipit 
7. cle|te (m) p. becuri de gaz 
8. penseta (f) 
9. foarfece (n) 

10. lama (f) tSetoare a foar-
fecelui 

pag. 157. 
1. foarfece (n) cu arc 
2. foarfece (n) cu p&rghie 
3. foarfece (n) cu bra(, — de 

banc 
4. foarfece (n) de masS 
5. foarfece (n) paralel 
6. foarfece (n) cu cadru 
7. foarfece (n) de man5 
8. ma;inS (f) de forfecat, foar-

fece (n) mecanic 
9. foarfece (n) p. tablS, — de 

tinichlgiu 
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p»g. 188. 
1. foarfece (n) pentru períorat 
2. foarfece (n) pentru s&rma 

X X V I . 
n ico valí (f) 
(a¡a (f) nicovalel 
soclul (n) postament (n) bu-
tuc (m) 
nicovalS (f) de fierSrie 
nicovalS (f) mlcS 
nicovala (f) de banc 
nlcovalS (f) cu corn 

7. 
8. 
9. 

P»g. 
1. 

2. 
3. 
4. 
5. 

6. 
7. 
8. 

15«. 
cornul (a) sau conul (n) ni-
coVelei 
bicorn (n) 
coadá (f) 
bicorn (f) de £anc 
nicovaía cu coadS, steclu, 
tasou 
steclu ascutit, tasou ascutit 
fQr pentru mdoit 
fer pentru fScut reborduri 
nicovala pentru funduri, — 
de cSldSrar 

pag. 160. 
1. placa de polisat 
2. plací cu tlpare de forjat 

X X V I I . 
3. ciocan (n) 
4. faja (f) ciocanulüi 
5. pana (f) Ciocanulul, v&rful 

ciocáflului 
6. coada (f) ciocanului 
7. a ciocáni, a bate cu clocanul 
8. a ciooSni la rece, a bate la 

rece 
9. ciocan (n) de IScatuj 

p«g. 161. 
1. ciocan (n) de ferar 
2. ciocan (n) de intins, — plat 
3. ciocan (n) de bStut 
4. clocan (n) de maná 
5. ciocan (n) de banc 
6. ciocan (n) cu bítala incru-

cijata 
7. ciocan (n) de bStut, baros 
8. ciocan (n) cu vSrf ascutit 
9. clocan (n) plat 

pag. 168. 
1. ciocan (n) cu vürful in cruce 
2. ciocan (n) cu vSrful sferic 
3. ciocan (n) cu vSrful despicat 
4. clocan (n) de bazS, plan 
5. ciocan (n) plan de indreptat 
6. ciocan (n) ae baz3 rotund, — 

de gfttuit 

7. ciocan (n) cu cápetele sferice 
pag. 163. 

1. ciocan (n) de ambutisat 
2. ciocan (n) cu v&rful ín pan 5 
3. ciocan (n) de gáurit 
4. ciocan (n) de raschetat 
5. ciocan (n) canelat, —destam-

pat 
6. ciocaií (n) de lemn, malu (n) 
7. clocan (n) de zinc 
8. ciocan (n) de arama 
9. a forja cu ciocanul 

pag. 164. 
1. a forja la rece 
2. a forja la cald 
3. a fórjá ín tipare, a stampa 
4. tipar (n) stanipü (f), matritS 

(f) 
5. matrita inferloara 
6. matrita superioarü 
7. a refula. a turti 
8. a Indesni, a mata 
9. a suda 

10. sudurá 
11. a suda 

pag. 166. 
1. a suda 
2. sudura 
3. cáldurá (f) de sudare 
4. defect (n) de sudurS 
5. cuptor (n) de sudat 
c. a tSia cu ciocanul 
7. tíeturS (f) la nicovala 
8. ciocan (n) de tSlat, taietor 
9. ciocan (n) de taiat la cald, 

tSitor la cald 
10. clocan (n) de taiat la rece, 

tSetor la rece 
pag. 166. 

1. forja (f) fierSrie, fáurSrie 
2. vatrS (f) de forja 
3. co j (n) deforjS, horn, cSmin 
4. foc (ii) de forjS 
5. unelte (f) de fierSrie, de forja 
6. vátrar (n) 
7. carllg (n) de vatrS 
8. pámatuf (m) 
9. Iop5ticS (r) 

10. clejte (m) de foc 
pag. 167. 

1. vehtilator de (n) forja, su-
flStor 

2. foale (f) 
3. torJS (f) portativá 

X X V I I I . 
4. dalta (f) 
5. daltS (f) lata 
6. dalta (f) ascutitS, — crucijá 
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7. a ciopli cu dalta crucise, a 
dâltui 

8. daltâ (f) pentru pietre 
9. daltS' (f) de m&ni 

pag. 168. 
1. daltâ (f) de banc 
2. a dâltui, a lucra cu dalta, a 

cisela 
3. a dâltui, a ciopli eu dalta 
4. însemnâtor (n) de centre, 

poanton 
5. centru, punct fâcut eu ln-

semSntorul 
6. a lnsemna, a marca cu !n-

semnâtorul 
7. poanson 

pag. 160. 
1. matri jâ (f) 
2. poanson (n) de mânS 
S. poanson (n) de banc 
4. poanson (n) gïurit 
5. elette (m) de gâurit, — de 

poansonat 
6. agâuri . aperfora, apoansona 

X X I X . 
7. pil& (f) 
8. miner (n) de pllî 

pag. 170. 
1. tâeturâ (f) de pila 
2. tSeturâ (f) bastarda, — mij-

locie 
3. tâeturâ (f) finâ, — dulce 
4. tâeturâ (f) simplâ 
5. tâeturâ (1) IncrucijatS 
6. tSeturS (f) superioarâ, tSetura 

a doua 
7. tâeturâ (f) inferioarâ, tâeturâ 

primâ 
8. a tSia pile 
9. tâetor (m) de pile 

10. daltS (f) pentru tâiat pile 
11. ciocan (n) de pile 

pag. 171. 
1. nicovalS (f) de pile 
2. a retSia pílele 
3. pilS (f) retâiatâ 
4. a cSll pile 
5. c&lire de pile 
6. a pili 
7. trSsïturS cu pila 
8. piliturS (f) 
9. praf (f) de piliturâ 

pag. 172. 
1. banc (n) de pilit, — de 

ajustai 
2. pllS (f) de mânS 
3. pilâ (f) de brat 
4. pila (f) bastaras 

5. pilS (f) finS, — dulce 
6. pilâ(f)semi-bastard3, — semi-

fin S 
7. pilâ (f) suprafinS 
8. a finisa, a netezi, a plana eu 

pila 
pag. 173. 

1. pilS (f) de polisat 
2. pilS (f) de pachet 
3.' pilS (f) eu tàeturâ mare 
4. pilS (f) platS 
5. pilS (f) obtuzS, buntâ 
6. pilâ (f) ascu{itâ 
7. pilS (f) eu vârful plat 

pag. 174. 
1. pilS (f) dreptunghiulara 
2. pilâ (f) triunghiularS 
3. pilâ (f) patratâ 
4. pilâ (f) rotundâ 
5. pilâ (f) semirotundâ 
6. pilS (f) triungbiularâ turtitâ, 

— eu coljuri 
7. pilâ (f) de rotunjit 
8. pilS (f) ovalâ 

pag.175 . 
1. pilS (f) cutit, — eu tâi§ 
2. pilâ (f) rombicâ 
3. pilâ (f) eu muchile rotunde 
4. pilâ (f) de spintecat 
5. pilâ (I) in formâ de X 
0. pilâ (f) de gâurit 
7. pilâ (f) de ferâstrâu 

pag. 176. 
1. pilâ (f) de gâuri 
2. rajpilâ (f) 

X X X . 
3. rïzuitor (n), §abar(n), rajehet 

(n) 
4. razuitor (n) plat 
5. râzuitor (n) canelat 
6. râzuitor (n) triunghiular 
7. râzuitor (n) in formâ de inimâ 

pag. 177. 
1. a râzui 
2. a aleza râzuind 
3. a finisa râzuind 
4. alezor (n), raibâr (n) 
5. alezor (n) ascutit 
6. alezor (n) ungbiular 
7. alezor (n) eu caneluri in 

spiralâ 
8. alezor (n) canelat 
9. alezor (n) conic 

pag. 178. 
1. alezor (n) de fusuri 
2. alezor (n) de ma^lni, — 

mecanic 
3. a aleza 
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4. burghiu (il), sfredel (n) 
5. manjon ( n) de burghiu 
6. arbore (n) port-burghiu 

pag. 179. 
1. gaurä (fäcutä cu burghiu) 
2. a gäuri, a perfora, a sfredeli 
3. a giuri din nou, a rectifica 

o gaurä 
4. burghiu de finisat. alezor 
5. gäurire (f) 
6. gäuritoare (f) de mânâ, 

maginä (f) de gäurit de mânâ 
7. sfredel (n), sfredeluj 
8. burghiu (n) de cepuri 

pag. 180. 
1. burghiu (n) eu un tâi§ 
2. burghiu (n) eu douä täijuri 
3. burghiu (n) eu vârf 
4. burghiu (n) eu centru 
5. vârf (n) central 
6. burghiu (n) spiral 
7. burghiu (n) de fresat 
8. burghiu (n) de lemne 

pag. 181. 
1. sfredel, sfredel elicoidal 
2. sfredel (n) eu urechl 
3. burghiu-llngurâ, — lingurä (f) 

de gâurlt 
4. sfredel räsucit, — american 
5. burghiu (n) lung 
6. burghiu (n) de pâmânt, sfre-

del (n) de pâmânt 
7. burghiu (n) de platrâ, sfredel 

(n) de piaträ 
pag. 188. 

1. unelte de gäurit, ustensile 
pentru gäurit 

2. port-burghiu eu gurub, gâu-
ritor eu çurub 

3. burghiu cu arcu§, — eu arc 
4. arcu?, arc pentru burghiu 
5. port-burghiu de piept 
6. burghiu (n) 
7. port-burghiu (n) eu manivelä 
8. manivela (f) pentru gäurit 
9. burghiu (n) eu clichet, 

boraci 
pag. 188. 

1. majinä de gäurit, gäuritoare 

XXXII . 
2. frezä (f) 
3. dinte (n) de frezä 
4. frezä (f) cu din{i adaogi 
5. frezä (f) eu profil invariabil 
6. frezä (f) lateralä, — eu dise 
7. frezä (f) pr. Qanale (renurl) 

pag. 184. 
1. frezâ (f) cilindricâ 
2. frezS (f) de fâcut tâeturi 
3. frezâ (f) eu r.oadâ 
4. frezâ (f) plana, — frontalâ 
5. frezâ (f) pr. roji dinjate, — 

pr. angrenaje 
6. frezâ (f) helicoidalâ 
7. frezâ (f) scobitâ, — pentru 

frezat tevi la exterior 
8. frezâ (f) profilatâ 
9. a freza 

pag. 185. 
1. frezare (f) 
2. majinâ (f) de frezat 

XXXIII . 
3. ferâstrïu (n) 
4. tâeturâ (f) de ferâstrâu 
5. pânzâ (f) de ferâstrâu, lamâ 

(f) de ferâstrâu 
6. mâner (n) de ferâstrâu 
7. dinte (m) de ferâstrâu, colj 

(m) de ferâstrâu 
8. unghiul (n) dinjilor 
9. unghi (n) de tâere 

pag. 186. 
1. unghi (n) de ascu(ire 
2. linia (f) din(ilor 
3. linia (f) superioarâ a dinjilor 
4. dinte (m) triunghiular 
5. dinte (m) de lup 
6. dinte (m) in formâ de M 
7. dinte (m) perforât 
8. dinte (m) râsucit, — rostuit 
9. dintar (m), ceapraz (n), fer 

(n) de rostuit 
pag. 187. 

1. a rostui dinjii unui ferâstrâu 
2. a tâia dintii unui ferâstrâu 
3. a tâia eu ferâstrâul 
4. rumegu; (n) 
5. a tâia eu ferâstrâul la recc 
6. a tâia eu ferâstrâul la cald 
7. ferâstrâu (n) de tâiat la rece 
8. ferâstrâu (n) de tâiat la cald 
9. ferâstrâu (n) pentru metale 

10. ferâstrâu (n) pentru lemn 
pag. 188. 

1. ferâstrâu (n) de mânâ 
2. ferâstrâu (n) pentru doi 

oameni 
3. ferâstrâu (n) neincordat 
4. ferâstrâu (n) vertical 
5. ferâstrâu (n) transversal, 

joagâr(n) 
6. besebia (f), ferâstrâu (n) eu 

pânteee 
7. ferâstrâu (n) eu mâner, in 

coadâ de vulpe 
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8. ferSstrSu (n) cu spate 
9. spate (m) de feràstrSu 

10. ferSstrau (n) de lmpuns, — 
de gSurit 

pag. 189. 
1. ferSstrau (n) cu spate pr. 

metale 
2. ferSstrau (n) incordai, — cu 

cadru 
3. ferSstrSu (n) cu are 
4. are (n) de ferSstrSu, cadru 

(n) de ferSstrau 
5. ferSstrau (n) de traforai, — 

de ceasornicar 
6. ferSstrSu (n) de placaje 
7. ferSstrau (n) de dulgher 
8. limbi dé ferSstrSu, incorda-

tor, lemnu§ 
9. ferSstrSu (n) nemtesc 

pag. 160. 
1. ferstrSu (n) 
2. ferSstrSu (n) mecanic 
3. ferSstrSu (n) panglicS 
4. ferSstrSu (n) circular, cir-

cular (n) 
5. ramS de ferSstrae, rama de 

gater 
6. ferSstrau (n) cu ramS, — 

gater , 
7. bloc, fn) de ferSstrSu 

X X X I V . 
8. topor (n) 
9. tSi§ (n) 

pag. 191. 
1. ochi (n), muche (f) 
2. coadS (f) de topor 
3. topor (n) de mànS 
4. bardS (f) de lemnar 
5. barda (f) 
6. secure (f) 
7. barditi (f) 
8. tezlà (f) 
9. a ciopli cu tezla 

10. rindea (I), gealau (n) 
11. cutia (f) rindelei, corpul (n) 

rindelei 
12. fer (n) de rindea, cujit (n) 

de rindea 
pag. 162. 

1. gura (f) rindelei 
2. a rabota, a gelui 
3. a rabota, a da la rindea 
4. a rabota 
5. rabotaj (n), geluire (f), rin-

duialS (f) 
6. geluituri (f. pi.) (talaj) 
7. rindea (f) dubla, — cu douS 

cujite 

8. cujit (n) de rindea 
9. contra-cujlt 

10. rindea (f) de curS{at, — de 
cioplit, cioplitoare 

pag. 193. 
1. rindea (f) de spSlat, — de 

fSjuit, fajuitoare 
2. rindea (f) de banc 
3. rindea (f) de mflnS 
4. de ISmbuit, lSmbuitor 
5. rindea (f) gurS de broascS 
6. rindea (f) pentru janjuri, 

ulucS 
7. rindea (f) rotundS 
8. rindea (f) pentru profile 
9. masS (f) de dulgher, tejghea, 

banc de dulgher 

pag. 194. 
1. elettele te§ghelei, — cutia 

te§ghelei 
2. càrligul tejghelei, pana te§-

ghelei 
3. masinS (f) de rabotat, — ge-

luit 
4. daltS (f) de lemnar 
5. a dSltui 
6. daltS <f) mare 
7. daltS (f) ingustS, p. gSuri 

pag. 195. 
1. daltS (f) scobitS 
2. dalta (f) scobitS triunghiu-

larS 
3. cutitoaie (f) 
4. cutitoaie (f) cu taijul drept 
B. cutitoaie (f) cu taijul curb 
6. cui (n), piron (n) 
7. a bate In cuie 

pag. 196. 
1. a incheia in cuie 
2. gaurS (f) de cui 
3. ciocan (n) de cuie 
4. cui (n) de sàrmS 
5. fer (n) de bStut cuie 
6. a Incheia 
7. a Incleia ImpreunS 
8. elei (n) 
9. presS (f) de màna p. incleiat 

X X X V . 
10. tocila (f), platrS (f) de to-

cilS, piatrS (f) de ascu{it 
pag. 167. 

1. troaeS (f) de tocllS 
2. bobul (m) pietre! de ascujit, 

granulatia (f) pietre! de aecu-
Jit 

3. platrS (f) de tras, piatrS (f) 
de ascu(it 

4. piatrS (f) de ulei 
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5. a ascu{i, a §lefui 
6. aparat (n) de ascutit, ma§inâ 

(f) de ascutit (çlefuit) 
7. piatrâ (f) de ascutit 
8. emeri, smirgbel 
9. bârtie (f) cu emeri 

10, pânzâ U) cu emeri 
pag. 19$. 

1. polizor (n), lemn (n) eu emeri 
2. piatrâ (f) de emeri 
3. inel (n) de emeri 
4. cilindru (m) de emeri 
5. piatrâ (f) de emeri 
6. a jlefui eu emeri 
7. majinS (f) de slefuit eu emeri 
8. praf (n) de emeri 

X X X V I . 
9. a câli 

l>ag. 199. 
1. câlire (f) 
2 a recoace, a reveni 
3. recoacere (f) revenire 
4. culoare (f) de câlire 
i>. durata (f) 
6. duritate (f) naturalâ 
7. duritate (f) vitroasS 
8. scarâ (t) de duritate 
9. grad (n) de duritate 

10. praf (n) de câlit 
11. crâpâturâ (f) din câlire 

pag. 200. 
1. câlire (f) la suprafajâ 
2. câlire (f) prin râcire în bae 
3. intârire (f) prin ciocânire 
4. câlire (f) în ulei 
5. câlire (f) in apâ 

X X X V I I . 
6. a lipi, a suda 
7. a lipi împreunâ, a suda îm-

preunâ 
8. a uni prin sudurâ 
9. a deslipi, a desface o sudurâ 

10. sudare, alâmire 
pag. 201. 

1. sudurâ 
2. sudurâ (f) moale 
3. sudurâ (f) tare 
4. dungâ (f) de sudurâ, sudurâ 

(0 
5. loc (n) de sudura, sudurâ (f) 
6. ciocan (n) de lipit, — de 

sudat, — de alâmit 
7. fer (n) de lipit, — de sudat 
8. fer de lipit ascutit, — de 

sudat eu vârf 
9. fer (n) de lipit (sudat) eu 

gaz 
10. bec (n) de gaz pentru sudat 

pag. 202. 
1. lampS (f) de lipit — de sudat 
2. flacarS (f) de sudurì 
3. sob5 (fumai) de sudat (lipit) 
4. materie (f) sudantS, — de 

lipit, plumb de lipit 
5. materie (f) de lipit moale, 

cositor 
6. materie (f) de lipit rapidi 
7. materie (f) de lipit tare, bro-

zurS 
8. ao5 (f) pentru sudat, — p8-

13mit 
9. a p i (f) tare 

pag. 203. 
1. teavS (f) pentru sudat, su-

rlaiu 
2. cle§te (m) de sudat, — de 

lipit 
3. proba (1) de sudura 
4. lingurS (f) de turnat 

X X X V I I I . 
pag. 204. 

1 a mSsura cu precizie 
2. masurStoare (f) de precizie 
3. calibru (n) 
4. calibru (n) cu $urub 
5. calibru (n) micrometrie, — 

micrometru (n) 
6. calibru (n) cu cursor, subler 

(n) 
pag. 205. 

1. gura (f) calibrului 
2. calibru (n), — linear 
3. calibru de InSltimi, — nor-

inal 
4. calibru (n) pentru tevi 
5. calibru (n) 
6. calibru (n) de adàncime 
7. calibru (n) pentru diametre, 

— pentru giuri 
8. calibru-tampon (n) 

pag. 
1, 

pag. 
1, 
2, 

206. 
calibru (n) pentru guruburi 
jablon pentru gbivent 
§ablon pentru table 
calibru (n) de tolerantâ, — 
limitâ 
calibru (n) normâ, — étalon 
çablon pentru sàrme de fer 
compas (n) 
compas ( n ) de groslme 
compas (n) de interior, — de 
gâuri 
207. 
compas (n) eu resort 
compas (n) de groslme eu 
jurub 
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3. compás (n) de grosime pentru 
blle 

4. compás (n) de t r a s a t , — de 
divizat 

5. a trasa, a lnsemna 
6. várf (n) de lnsemnat , — de 

t rasat 
7. lnsemnator (o) parale l 
8. compás (n) cu vártul regu-

labil 
9. sgárieciu (n) 

pag. 808 . 
1. echer (n) co l ja r (n) 
2. echer (n) cu spStar 
3. echer (n) dublu, T -eu 
4. echer (n) exagonal 
5. echer (n) mobil , pantometru 

(n) 
6. a lndrepta , a egaliza 
7. placa (f) de lndreptat , mar-

morS (f) de lndreptat 
8. nivel (n) cu bulS de aer, po-

loboc (n) 

pag. 209 . 
1. nivel (n) sferic 
2. fir (n) cu plumb 
3. comptor (n) de curse, numS-

rátor (n) de curse 
4. corruptor (n) de rotat i i , tachi-
metru (ni 

X X X I X . 
pag. 210 . 

1. fer 
2. minereu (n) de fer 
3. fonta (f) b r u t i , fer brut 
4. font5 (f) a lbS 
5. f o n t i (f) cenusie 
6. fonta (f) pestrifa, — ameste-

ca ta 

pag. 211 . 
1. tonta (f) Spiegel, fer Spiegel 
2. f o n t i (f) manganata , fer 

manganai 
3. fonta (f) turnata , fonta 
4. turnàtura (f) In forme des-

coperite 
5. turnaturS (f) tn dasiuri 
6. turnatura (f) In nisip 
7. turnatura (n) in nisip uscat 
8. turnaturS (f) In nisip verde 

pag. 212 . 
1. turnatura (f) in pamànt , — In 

forme de argiia 
2. fonta (f) turnata In chochilii , 

fonta dura, fonta tntari ta 
3. tonta (f) de otel, — otelita 
4. fonta (f) maleaoiia 
5. fer (n) for ja t 

6. fer (n) sudat 
7. fer (n) pudlat 

pag. 213 . 
1. fer (n) moale, • - , omogen 
2. fer (n) Bessemer 
3. fer (n) T h o m a s 
4. fer (n) Martin 
5. otel (n) 
6. otel (n) sudat 
7. otel (n) pudlat 
8. otel (n) de fuzlune 
9. otel (n) Bessemer 

10. o{el (n) Thomas 

pag. 214 . 
1. otel (n) Mart in, — Siemens-

Martin 
2. otel (n) c imentat 
3. otel (n) raf inat 
4. o{el (n) de creuset, — de 

oaia 
B. otel nichel (n) 
6. otel -Wolfram (n) 
7. ofel (n) de scule 
8. fer (n) In bare 
9. fer (n) rotund 

pag. 216 . 
1. fer (n) p a t r a t 
2. fer (n) exagonal 
3. fer (n) lat 
4. fer (n) balot , — de cercuri 
5. fer (n) l a m i n a t 
6. fer-cornir, fer-colfar 
7. fer (n) in T . 
8. fer (n) in dublu-T 
9. fer (n)- In U 

10. fer (n) tn Z 
11. tablS (f) de fer 

pag. 216 . 
1. foaie (f) de tablS 
2. tablS (f) neagra de fer 
3. t a b l S (f) sub j i re 
4. t ab lS (f) groasJ , - - de cazan-

gerie 
5. tab lS (f) s tr iata 
6. tab ia (f) ondulata 
7. tabia (f) alba, — cositorlta, 

t in lchea 
8. arama (f), cupru (n) 
9. zinc (n) 

10. cositor (n) 
11. nichel (n) 

pag. 217 . 
1. plumb (n) 
2. aur (n) 
3. argint (m) 
4. platina (f) 
5. a lama (f) 
6. bronz (n) 
7. bronz (n) fosforos 
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8. bronz (n) de tunuri 
e. bronz (n) de clopote 

10. metal (n) alb, compozijie 
XI. metal-delta <n) 

x x x x . 
pag. 218. 

1. a desena 
2. a desena In märime naturalä 
3. a desena la scarä 
4. birou (n) de desen 
5. desenator (m) 
6. desen (n) 
7. masä (f) de desenat 
8. cutie (f) de masä, saltar (n) 

pag. 219. 
1. masä (f)de desenat regulabilä 
2. mapä (f) pentru desene 
3. cozier (n) clasor (n) 
4. plan§etä (f) 
5. T-eu (n) 
6. capul (n) T-eului 
7. corpul (n) T-eului 
8. echer (n), coltar (n) 
9. riglä (f), lineal (n), linie (f) 

10. florar (n), pistolet (n) 
pag. 220. 

1. riglä (f) flexibilä 
2. hârtie (f) de desen 
3. foaia (f) de desen, coalä (f) 

de desen 
4. hârtie (f) de schije (crochiuri) 
5. carnet (n) de schije (cro-

cbiuri) 
6. cui (n) de plannet (crocbiuri) 
7. a masura 
8. mäsurä (f), dimensiune (f) 
9. mäsurä (f) metricä 

10. mäsurä (f) In {oli 
11. mäsurä (f) normali 

pag. 221. 
1. scarä (f) 
2. dublu-decimetru (m) 
3. imetru, metru articulat 
4. metru (n) — panglicä 
5. riglä (f) cu scarä de reducere, 

scarä de reducere 
6. scarä (f) de dimensiuni trans-

versale 
7. scarä (f) metricä, metru (m) 
8. riglä (f) gradatä in (oli 
9. mäsura (f) de contractiune 

(scädere), riglä (f) cu mäsurä 
de contractiune 

pag. 222. 
1. riglä (f) de calcul 
2. a construí 
3. constructor (m) 
4. construc{iune (f) 
5. grejalä (f) de construcjiune 

6. desenare (f) de macini, desen 
(n) de macini 

7. desen (n) de macini 
8. a schi{a 
9. schi{a (f), crochiu (n) 

10. desen (n) cu mftna libera 
pag. 228. 

1. a proecta 
2. proect (n) 
3. schita (f) de proect, ero chiù 

(n) de proect 
4. pian (n) de ansamblu, dis-, 

pozifie (f) generala 
5. desen (n) de detaliu (amS-

nunt) 
6. desen (n) de execujie, — de 

atelier 
7. lista (f) pieselor 
8. schifa (f) cotat i 

pag. 224. 
1. areprezentaopiesSdemajina 

!n vedere exterioari 
2. vedere (f) din fat i 
3. vedere (f) laterali 
4. vedere (f) In elevatie 
5. vedere (f) longitudinali 
6. pian (n) proec{ie orizontalS 
7. contur (n) 
8. areprezentao piesade majinS 

In sectiune (t ieturi) 
9. sectiune (f) longitudinali, 

t i e tur i (f) longitudinali 
pag. 226. 

1. sectiune (f) transversali, t ie-
tur i transversali 

2. sectiune (f) x-y 
3. a x i (f) 
4. linie (f) de cot i 
6. sigeata (f) de cot i 
6. cotS.(f) misur i (f) 
7. din a x i In a x i 
8. cota principali, masuri prin-

cipale 
9. a cota, a pune cotele, a pune 

misurile 
10. punerea (f) cotelor 

pag. 926. 
1. a desena in creion 
2. a trage linii punctate 
3. a puncta 
4. a face linii j i puncte 
5. a hajura 
6. hasuri (f) 
7. cutie (f) de compas 
8. compas (n) 
9. brat (n) de compas 

10. picior (n) de compas 
pag. 227. 

1. vàrf (n) de compas 
2. capul (n) compasului 
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8. compas (n) de schimb, — cu 
vàrfuri mobile 

4. port-ereion (n) de colnpas 
5. trSgìtor (n) de compas 
6. vàri (n) de compas deschimb 
7. ac (n) de compas 
8. prelungitor (n) de compas 
9. cbeie (f) de compas 

pag. 228. 
1. compas (n) de creion 
2. compas (n) de misurat, mi-

surator (n) 
3. compas (n) de divizat, com-

pas micrometrie 
4. balustru (n) 
5. compas (n) de reducere 
6. comps (p) cu lineai 
7. centru (n) de compas 

pag. 229. 
1. ac (n) de lnsemnat 
2. rotiti (f) de punctat 
3. cutie (I) p. creioane de com-

pas 
4. raportor (n) 
5. raportor (n) cu echer 
6. tragator (n) 
7. trigStor (n) de curbe 
8. trigator (n) dublu 
8. trigitor (n) de linii punctate 

pag. 280. 
1. a ascuji tràgatorul 
2. creion (n) 
3. a ascuti creionul 
4. majinà (r) de ascutit creioane 
5. piaci (f) de ascutit creiaone 
6. pila (f) de creioane 
7. a jterge, a rade 
8. gum5 (f) de jters 
9. gumì (f) de creion 

10. gumi (f) de cerneali 

pag. 281. 
1. cufit (n) de ras, r izitor 
2. a trage In cerneali 
3. t u j (n) 
4. penila (t) de desen 
5. a serie desenul 
6. scriere (f) rondi 
7. scrière (f) dreapti 
8. peniti (f) ronda 
9. apirìtoare (f) de peniti 

10. a colora 
pag. 282. 

1. cutie (f) de culori 
2. culori (f. pi.) In bucati 
3. culori (f. pi.) de acuarela 
4. tub (n) de culori 
5. pensuli (f), penel (n) 
6. goden (n), farfurioari (f) de 

tu§ (culori) 

7. a amesteca (a prepara) tu§, 
a amesteca — 

8. a freca o culoare 
9. hàrtie (I) sugatoare 

pag. 233. 
1. a spila desenul cu buretele 
2. burete (m) 
3. desenul (n) se increte§te 
4. creion (n) colorat. pastel (n) 
5. creion (n) rosu 
6. creion (n) albastru 
7. a calcbia 
8. copie (f) pe hàrtie de calc 
9. hartie (f) de calc 

10. pànza (f) de calc 
pag. 231. 

1. heliografle (f) 
2. hàrtie (f) de heliograf 
3. copie (f) albastri 
4. copie (f) albi 
5. aparat (n) pentru heliografie 
6. atelier (n) heliografie 

X X X X I . 
7. minare (f) 
8. cinematica (f) 
9. mfjcare (f) rectilinie 

pag. 236. 
1. mifeare (f) uniformi 
2. spatiu (n) parcurs 
3. vitezi (0 , i d e a l i (f) 
4. timp (n) 
5. mijcare (f) variata 
6. accelerale (f) 
7. lntàrziere, accelaratie (f) ne-

gativa 
8. vitezi inaiala, iu(eal5 (f) inl-

tiala 
9. viteza finali, iuteali finali 

10. vitezi mijlocie(f), lineala mij-
locie 

11. mijcare (f) uniform acce-
lerati 

pag. 230. 
1. miscare(f) uniform tntàrziatà 
2. cidere (f) liberi 
3. Inibirne (f) de cidere 
4. durati (f) de cidere 
5. Inilfimea ascensiunei, — tra-

ectoriei 
6. durata (f) aruncirei 
7. mijcare (f) curbllinie 
8. accelerale (f) tangentlalà 
9. acceleratie(f)normali,—cen-

tripeti 
pag. 237. 

1. accelerale (f) totali 
2. forta (f) tangentiali 
8. forta (f) normali, — centri-

peti 
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4. for{ä (I) centrifugä 
5. trägere (f) parabolica, arun-

care (bätae) (f) parabolica 
6. unghi (f) de trägere, tir (n) 

parabolic 
7. bätae (f) de trägere 
8. Inäljime (f) de trägere 
9. traectorie (f) 

10. vitezä (f) de trägere, — de 
aruncare 

11. curbä (f) balistica 

pag. 238. 
1. aruncare (f) orizontalä, bätae 

(f) orizontalä 
2. aruncare (f) verticalä, bätae 

(f) verticala 
3. mijcare (f) neliberä 
4. rezistenja (f) drumului—tra-

ectoriei 
5. rezistentä (1) normalä 
6. rezistentä (f) tangential» 
7. pendul (n) 
8. pendul (n) circular 
9. amplitudinea (f) pendulului 

pag. 239. 
1. unghi (n) de amplitudine 
2. oscila(ia (f) pendulului 
3. durata (f) de oscilajie 
4. pendul (n) conic, — centri-

fugal 
5. pendul (n) cicloidal 
6. plan (n) tnclinat 
7. unghi (n) de lnclina(ie 
8. paralelogramul (n) vitezelor 

(accelera(illor) 

pag. 240. 
1. a descompune o vitezä (ac-

celerale in componentele ei 
2. componenti (f) a vitezei (ac-

celerate!) 
3. a compune mai multe viteze 

(accelerati!) Intr'o rezultantä 
4. vitezä (f) rezultantä (accele-

r a l e ) 
6. translatie (f), mijcare (f) de 

translate 
6. rotatie (f), mideare (f) de 

rot ape 

pag. 211. 
1. axä (f) de rotaie 
2. unghi (n) de rotaie-
3. vitezä (f) unghiularä 
4. accelerate (f) unghiularä 
5. for[a (f) 
6. directiunea (f) forfei 
7. punctul (n) de aplicajie al 

for(ei 
8. paralelogramul (n) fortelor 
9. forta (f) rezultantä 

pag-
r. 
2. 
3. 
4. 
6. 
6. 
7. 
8. 
9. 

pag. 
1. 

242. 
components (r) 
triunghi (n) de for{â 
poligon (n) de forte 
poi (n) 
distanfa (f) polarS 
poligon (n) funicular 
linle (f) de Inchidere 
poligon (n) lnchis 
forjele sunt In echilibru 
243. 
momentul forjei P In raport 
eu centrul de rotatie 0 

2. brajul de pârghie al for[ei P 
ln raport eu centrul de ro-
tatie 0 

3. cuplul (n) de forje 
4. momentul (n) cuplului 
5. axa (f) cuplului 
6. moment (n) static 
7. moment (n) de inertie 
8. moment (n) de inertie in 

raport cu o axa, — ecuatorial 
pag. 244. 

1. moment (n) de inertie în 
raport eu un punct, — polar 

2. centru (n) de greutate (gravi-
tate) 

3. greutate (f), forJS de gravi-
tate 

4. accelerala (f) gravitîtei 
6. massï (f) 
6. echilibru (n) 
7. echilibru unui corp in repaos 
8. echilibru (n) stabil 
9. echilibru (n) labil 

10. echilibru (n) indiferent 

pag. 248. 
1. lucru (n) mecanic, travaliu 

(n) 
2. putere (f) mecanicS 
3. cal-putere (m) 
4. forti (f) vie, energie (n) 

cinetica 
5. principiul (n) conservSrei 

energiei 
6. frecare (f) 
7. rezistenjS (f) de frecare 
8. coeficient (m) de frecare 
9. unghi (n) de frecare 

pag. 246. 
1. suprafatS (f) de rrecare 
2. frecare (f) staticS, — la por-

nire 
3. frecare (f) de alunecare, — 

de mijeare 
4. frecare (f) de rulment, — de 

rostologire 
5. travaliu (n) de frecare 
6. travaliu (n) total 
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7. travaliu (n) util , — folositor 
8. coeficient (m) de randament, 

randament (n) 
pag. 247. 

1. rezistentà (f) 
2. stiinfa (f) despre rezistenfa 

materialelor, rezistenfa ma-
terialelor 

3. tensiune (f) 
4. tensiune (f) nórmala 
5. solicitare (f), sarcinS (f) 
6. un corp este solicitât la t rac-

tiune, compresiune, flexiune 
7. sarcinâ admlsibilS, l imita de 

solicitare 
8. mod (n) de IncSrcare 

pag. 248. 
1. sarcinâ (f) constants 
2. sarcinS (f) variabila (delà 0 

la + ) 
3. sarcinS (f) variabil î (delà + 

00 la) 
4. deformare (f) 
5. deformare (f) elasticS 
0. travaliu (n) de deformare 
7. alungire (f) 
8. strangulare (f), strict i une (f) 
9. alungire (f) relativS 

pag. 249. 
1. coeticient (m) de alungire 
2. modul (n) de elasticitate 
3. alungire (f) l a ruptura 
•l. alungire (f) elasticS 
5. deforma{ie (f) permanents 

(remanents), rest de alungire 
6. reacjiune (f) elasticS 
7. limita (f) de elasticitate 
8. limita ({) de proporjionalitate 

pag,. 260. 
1. l imita (f) deformafiilor mari 
2. tractiune 
3. rezistenfa (f) la trac j iune 
4. solicitare (f) la tractiune 
5. for ja (f) de trac j iune 
6. tractiune (f) unitarâ, ten-

siune (f) de tractiune, efort 
de trac j iune 

7. compresiune (f) 
8. razistenja (f) la compresiune 
9. solicitare (f) de compresiune 

l>ag. 251. 
1. forja de compresiune 
2. compresiune (f) unitarâ, efort 

de compresiune 
3. flexiune (f) lndoire 
4. rezistentà (f) la flexiune 
5. solicitare (f) la flexiune 
6. moment (n) de flexiune 

p. 
pag. 

1. 
2. 
3. 

4. 
6 . 

7. flexiune (f) unitari , efort (n) 
de flexiune 

8. moment (n) de rezistenfï 
pag. 252. 

1. sâgeatâ (f) de flexiune, fle-
xiune (f) 

2. flambai (n), Ingenunchere (f) 
rezlsten(a (f) la f lambaj 

4. solicitare (f) la f lambaj 
!>. forfecare (f) 
6. rezistentà (f) la forfecare 
7. solicitare (f) l a forfecare 
8. forfecare (f) unitarâ, efort 

(n) de forfecare 
coeficient (m) de forfecare 
203. 
coeficient (m) de alunecare 
torsiune (f) rasucire (f) 
solicitare (f) la torsiune, — 
la râsuclre 
moment (n) de torsiune 
unghi (n) de torsiune 

e. maj inâ (f) 
7. organe (d. pl.) de majinâ, 

pSr(i (f. pl.) de masinS 
8. a construí o majina 
9. constructie (f) de ma§ini 

pag. 2S4. 
1. fabricâ (f) de maj ini , ate-

lier (n) de construcji meca-
nice 

2. fabricant (m) de macini 
3. inginer (m) mecanic, — de 

masini 
4. §ef (m) de atelier 
5. maistru (m), contra-maistru 

(m) 
6. constructor (m) mecanic, 

mecanic (m) 
7. a monta o maçina 

pag. 255. 
1. montarea (f) unei macini 
2. monteur (m) 
3. atelier (n) de demontaj 
4. a demonta o inasinì 
5. demoni area (f) unei macini 
6. a pune o maj inâ In func(iune 
7. a funziona , a fi tn funefiune 
8. a opri o m aj ina 

pag. 256. 
1. ateiler (n) 
2. banc (n) masâ (f) de lucru 
3. ladâ (f) de seule, dulap (n) 

de seule 
4. seule (f. pl.) unelte (f. pl.) 
5. unelte de mânS 
6. majinS (f) operatoare, — de 

lucru 
7. maj inâ (f) motrice 
8. majinS-uneltS (f) 





Zur Einführung. 

D e r vorliegende Band eröffnet eine ¡.Reihe 
gleichartiger Fachwörterbücher, die dem Ingenieur 
für das Verständnis der technischen Bezeichnungen in 
den wichtigsten Kultursprachen ein unerläßliches Hilfs-
mittel sein sollen. An der Sammlung technischer Aus-
drücke, in den einzelnen Sprachen ist bisher trotz der 
Interttationalität der Technik wenig gearbeitet worden. 
Die bisher vorhandenen technologischen Wörterbücher 
behandeln in weiten Zügen das gesamte Gebiet der 
Technik. Sie weisen deswegen naturgemäß einen großen 
Mangel an solchen Ausdrücken auf, die dem Fach-
ingenieur für sein engeres Arbeitsfeld von Wichtigkeit 
sind. Diesem Mangelnder in allen Fachkreisen lebhaft 
empfunden wird, sollen meine Wörterbücher abhelfen. 

Bei der Verfolgung dieses Zweckes habe ich mich 
einer Methode der Bearbeitung technischer Wörter-
bücher bedient, die von der bisherigen Bearbeitungs-
weise lexikalischen Stoffes grundsätzliche Abweichungen 
verzeichnet und die sich kurz charakterisiert als 

»Fachgruppenbearbeitung mit gleichzeitiger Ein-
führung der Skizze in das technische Wörterbuch«. 

Diese Fachgruppenbearbeitung wird von Fach-
ingenieuren derart vorgenommen, daß das betreffende 
Fach mit seinen allgemeinen, theoretisch und praktisch 
wichtigen Ausdrücken in systematisch logischem Auf-
bau zusammengestellt wird, wobei sich der Stoff inner-
halb des Fachs in einzelne Kapitel zergliedert. 

Ein wesentlicher Vorzug dieser Einteilung nach 
Fachgruppen liegt darin begründet, daß sie meinem 
Wörterbuche neben dem des Nachschlagewerks bis zu 
einem gewissen Grade den Charakter als Lehrbuch 
verleiht. Namentlich die Fachkollegen, die ins Aus-
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Iand gehen und die Studierenden der Technischen 
Hochschulen, an denen neuere Sprachen zum Prüfungs-
gegenstande gemacht sind, dürften es freudig begrüßen, 
die Materie in systematischem Zusammenhange dar-
gestellt zu erhalten. 

Die markanteste Abweichung von den bisherigen 
erhalten meine Wörterbücher insbesondere durch die 
Zuhilfenahme der überall verstandenen Zeichensprache, 
der Skizze, der Formel, des Symbols bei der Ermittlung 
der entsprechenden fremdsprachlichen Ausdrücke, und 
die Beibehaltung derselben in dem Texte. Auf Grund 
dieser Universalsprache des Ingenieurs wurden die 
Übersetzungen direkt in den Werkstätten und Bureaus 
des betreffenden Landes angefertigt und erheben den 
Anspruch auf große Genauigkeit. In keinem Falle 
wurden die termini lediglieh technischen Wörterbüchern, 
Katalogen, Preislisten etc. entlehnt; eine große Anzahl 
derselben ist von mir zum erstenmal gesammelt und 
festgehalten worden, wodurch meiner Arbeit ein 
grundlegender Wert beizumessen sein dürfte. Da die 
technische Terminologie in den einzelnen Ländern noch 
keineswegs feststeht, so ist es einleuchtend, daß ich 
hierbei außerordentlichen Schwierigkeiten begegnet 
bin. Ich habe mich indes bemüht und werde dies in 
Zukunft in gleichem Maße tun, durch Heranziehung 
von Autoritäten eine Terminologie zu schaffen, die 
Anspruch auf allgemeine Beachtung machen kann. 

Mit der Aufnahme der Skizze in den Text be-
zwecke ich sowohl den Ausdrücken ihre schärfste 
Erklärung zu geben, als auch den Charakter als Lehr-
und Memorierbuch zu betonen, da bekanntermaßen die 
Ausdrücke am leichstesten im Gedächtnis haften, mit 
denen man eine Vorstellung verbindet. 

Ein Blick in meine Wörterbücher zeigt ihre Drei-
teilung in 

1. Inhaltsübersicht, 
2. systematischen Aufbau des Wortschatzes, 
3. durchlaufendes alphabetisches Verzeichnis. 

Schon mit Hilfe der vorangestellten Inhaltsüber-
sicht dürfte sich der mit seinem Fache vertraute 
Ingenieur unschwer in dem nach Fachgruppen zer-
gliederten Hauptteile zurechtfinden und ohne weiteres 
aus der Muttersprache in eine fremde übersetzen 
können. Um aber meine Wörterbücher auch für das 
Übersetzen aus der fremden in die Muttersprache, so-
wie einer fremden in eine andere fremde geeignet zu 
machen, gebe ich am Schlüsse jedes Bandes eine 
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alphabetische Zusammenstellung des Wortschatzes, und 
zwar der fünf Sprachen Deutsch, Englisch, Französisch, 
Italienisch und Spanisch in einem einzigen durch-
laufenden Alphabete, zu welchem dann das Russische, 
das sich aus leicht ersichtlichen Gründen dieser An-
ordnung nicht einfügen läßt, in gesonderter alpha-
betischer Reihe tritt. 

Von der Zweckmäßigkeit und Nützlichkeit dieser 
Anordnung dürfte sich jeder bald überzeugen; der 
Vorteil tritt um so klarer hervor, als es ersichtlich ist, 
daß jedes nach meiner Methode bearbeitete Wörter-
buch 30 zweisprachige ersetzt. Dieses in fünf Sprachen 
durchlaufende Alphabet hat vor dem getrennt bearbei-
teten den Vorzug, daß man jedes Wort der fünf Sprachen 
in ein und derselben alphabetischen Reihe findet und 
sich somit wesentlich rascher orientieren kann. 

Da die technische Ausdrucksweise in den einzelnen 
Landstrichen eines Staates nicht immer die gleiche ist, 
sind nur solche Ausdrücke aufgenommen, mit denen 
man in allen Landesteilen ein und denselben Gegen-
stand bezeichnet. 

Ebenso wurde die Verschiedenheit der Terminologie 
in Großbritannien und Nordamerika berücksichtigt. 
Solche Ausdrücke, die nur oder mit Vorliebe in den Ver-
einigten Staaten von Nordamerika gebraucht werden, 
sind durch ein angefügtes (A) gekennzeichnet. 

Meine Wörterbücher, die in dem Rahmen von 
Taschenwörterbüchern gehalten sind, sollen den In-
genieur, den technischen Kaufmann, den Studierenden 
auf Reisen, in die Werkstätten, in die Bibliotheken, 
in das Kolleg etc. begleiten. Ausdrücke, die sich auf 
nicht mehr zeitgemäße Konstruktionen beziehen, 
oder die nur noch einen historischen Wert haben, 
sind weggelassen worden. Der vorliegende Band ent-
hält »Die Maschinenelemente und die gebräuchlichsten 
Werkzeuge für Metall- und Holzbearbeitung« nebst 
einem Anhang, in dem einige für technische Bureaux 
wertvolle Ausdrücke, betreffend »Technisches Zeichnen« 
und »Allgemeines«, aufgenommen sind. Von den Werk-
zeugen sind in diesem Bande nur solche aufgeführt, 
die sich in jeder Maschinenwerkstatt vorfinden, die 
daher an dieser Stelle als unbedingt zu den Maschinen-
elementen gehörig zu betrachten sind. Die Werkzeuge 
und Werkzeugmaschinen als Fach für sich bleiben 
einem besonderen Bande vorbehalten. 

Ich bin mir wohl bewußt, daß meine Arbeit noch 
Mängel enthält. Ich bitte dies mit den großen Schwie-
rigkeiten zu entschuldigen, die gerade dem Beginn, 

1 * 
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meines Unternehmens, gerade der Bearbeitung des 
ersten Bandes entgegenstanden. Ich gebe mich der 
Hoffnung hin, daß diese Mängel durch die tatkräftige 
Mitarbeit aller derer, die den Kern meines Werkes 
für gut erkannt haben, aus den folgenden Bänden 
und den Neubearbeitungen des ersten mehr und mehr 
verschwinden werden. 

Ich übergebe nunmehr meine Arbeit der Öffent-
lichkeit in der Hoffnung, weiten Kreisen mit ihr zu 
dienen. Ich sage meinen zahlreichen Mitarbeitern, 
insbesondere denen, die in meinem Auftrage die 
Reisen ins Ausland unternommen haben, meinen auf-
richtigsten Dank, ebenso den Herren Professoren und 
Ingenieuren, den technischen Betrieben und technischen 
Körperschaften, die durch Beiträge oder sonstwie 
mein Unternehmen in entgegenkommender Weise ge-
fördert haben. 

Ferner möchte ich auch an dieser Stelle Herrn 
®it)I.«9fng. Paul Stülpnagel, Duisburg a. Rh., meinen 
herzlichsten Dank aussprechen für die wertvolle Mit-
arbeit, die er mir durch die Zusammenstellung des 
ersten Bandes geleistet hat. Der Verlagsbuchhandlung 
R. Oldenbourg, München-Berlin, die mit dem Verlag 
dieses Werkes große Opfer und Mühen in den Dienst 
der Technik gestellt hat, dürfte der Dank aller Fach-
genossen gewiß sein. 

Ich schließe meine Vorrede mit dem Wunsche, 
daß dieser Band mir das bisher entgegengebrachte 
Interesse erhalten und mir in meinem Bestreben, der 
auch in ihrer Terminologie rastlos fortschreitenden 
Technik ein elastisches Sprachwerk zu schaffen, neue 
Förderer meiner Arbeiten zuführen möge. 

Der Herausgeber. 
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Geleitwort 
zur unveränderten 2. Anflage. 

Seit dem Waffenstillstand hat sich der Absatz der 
Wörterbücher derart gesteigert, daß die Bestände des 
I. Bandes wesentlich früher vergriffen waren, als voraus-
zusehen war. Infolgedessen richtete mein Verleger an 
mich die Bitte, so schnell als möglich eine Neuauflage des 
ersten Bandes der I. T.W. zu bearbeiten. Diesem Wunsche 
konnte ich leider nicht nachkommen. Der Dienst im 
Feldheer hat mich fast 5 Jahre voll in Anspruch ge-
nommen, so daß meine persönliche Anteilnahme an den 
Wörterbucharbeiten ausgeschaltet war. Die mir nach 
Wiederaufnahme meiner Ingenieurtätigkeit verblei-
bende Zeit muß ich zunächst der Vollendung der in 
Bearbeitung befindlichen Bände 15—18 der I. T. W. über 
die Faserstofftechnik und den Bergbau widmen, abge-
sehen davon, daß die mir zurzeit verfügbaren Geldmittel 
für die Umgestaltung und Vervollständigung der ersten 
Auflagen der einzelnen Bände infolge der Valutaverhält-
nisse nicht ausreichen, Ich bedaure deswegen außer-
ordentlich, daß ich die zahlreichen an mich ergangenen 
Wünsche nach vollständiger Umarbeitung des ersten 
Bandes zurzeit noch nicht erfüllen kann und mir aus 
den gleichen Gründen in der mir gestellten Frist eine 
Ausmerzung von Fehlern nicht möglich war, da meine 
Beziehungen zu den ausländischen Mitarbeitern bis 
jetzt nur zum kleinen Teil wiederhergestellt sind. 

Ich verspreche aber den Freunden meiner Wörter-
bücher, alle Vorbereitungen für eine gänzliche Um-
gestaltung des ersten Bandes zu treffen, damit nach 
Absatz der zweiten Auflage die dritte sich allen be-
rechtigten Wünschen anpaßt. 

Im Dezember 1919. 

Der Heraasgeber. 
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Ingenieur Cyril Alexander, Barcelona. 
» G. Riehard, Paria. 
> Jules Kahn, Zoppot. 
. Otis A. Kenyon, New York. 
> Eduardo Kirchner, Barcelona. 
. Professor Alvaro Llatas, Barcelona. 

Piero Oldrini, Mailand. 
• G. O. Lehmann, Berlin. 
• Richard Schulze, Charlottenburg. 
> J. Storey, Manchester. 
• Alfred Thimm, Mannheim. 
• Alexander Trettier, St. Petersburg. 
• Federico de la Fuente, Madrid. 

Ferner folgende F i rmen : 

Alexander Hermanos, Barcelona. 
Allgemeine Elektrizitäts-Gesellschaft, Berlin. 

Berl in-Anhalt isehe Maschinenbau - Aktien - Gesellschaft, Berlin 
Dessau. 

Gerberei und Leder-Treibriemen-Fabrik Johann Biertz, Viersen 
(Rheinpreußen). 

Maschinenfabrik Eßlingen, Eßlingen. 
De Fries & Co., Aktien-Gesellschaft, Werkzeugmaschinen-Fabrik, 

Düsseldorf. 
Deutsch-Amerikanische Fabrik für Präzisions-Maschinen, Flesch 

& Stein, Frankfur t a. M. 
C. L. P. Fleck Söhne, Maschineüfabrik, Berlin-Reinickendorf. 
Paul Joh8 . Illing, Maschinen und Werkzeuge, Kiel. 
La Maquinista Terrestre y Maritima, Barcelona. 
Maschinenbau-Anstalt , Eisengießerei und Dampfkessel-Fabrik 

Aktien-Gesellschaft H. Paucksch, Landsberg a. W. 
Petry-Dereux, G. m. b. H . , Dampfkessel-Fabrik, Düren (Rheinland) 
J . E. Reinecker, Werkzeugfabrik, Chemnitz-Gablenz. 
Schuchardt & Schütte, Maschinen- und Maschinenbau - Artikel, 

Berlin-St. Petersburg. 
Etablissements Sculfort-Malliar & Meurice & Maubeuge (Nord), 

Sculfort & Fockedey, Successeurs. 
M. Selig jr. & Co., Maschinenbau-Bedarfsartikel, Berlin. 
L. & C. Steinmüller, Röhrendampfkessel-Fabrik, Gummersbach 

(Rheinland). 
Friedrich Stolzenberg & Co., G. m. b. H . , Spezialfabrikation fü r 

Präzisions-Zahnräder, Berlin-Reinickendorf. 
Maschinenbau-Aktien-Gesellschaft vorm. Ph. Swiderski, Leipzig 
Franco Tosi, Legnano. 
R. Wöste & Co., Düsseldorf. 
Eisenwerk Wülfel, Hannover, usw. 



I. 

Schraubenlinie (f), 
Sohneckenlinie (f) 

helical line 
hélice (f) 

Steigungswinkel (m), 
Neigungswinkel (m) 

angle of inclination 
angle (m) d'inclinaison 

Steigung (f) 
pitch ta a 
pas (m) 

Schraubenfläche (f) 
helicoidal surface 
surface (f) hélicoïdale 

Schraubengang (m), 
Schraubenwindung (i) 

thread of screw 
spire (f) de vis 

die Schraube hat x 
Gänge auf einen Zoll 

the screw has x threads 
per inch 

la vis a x pas au pouce 

Schraubengewinde (n) 
screw-thread 
filet (m) d'une vis 

Ganghöhe (f) der 
Schraube 

pitch of a screw 
pas (m) d'une vis 

BHHTOBaH JIHHÌH (f) 
elica (í) 1 
hélice (f) 

yrojii> (m) n o v e n a , 
(yKJiOHa) 

angolo(m)d'inclinazione ^ 
ángulo (m) de incli-

nación 

n o r t e a n , (m) 
passo (m), 

inclinazione (f) 
inclinación (f) 

BHHTOBaH noBepx-
HOCTb (f) 4 

superficie (f) elicoidale 
superficie (f) helicoidal 

X0ßi> (m) BHHTa 
spira (f) d'una vite fi 
espira (f) del tomillo 

Ha A i o f i i r b BHHTa 

npHXOflHTCH X 

HaptSOKT. 
la vite a x passi per 

pollice 
el tornillo tiene x pasos 

por pulgada 

BHHTOBaH Hapt3Ka (f) 
filetto (m) d'una vite, -

verme (m) d'una vite 
filete (m) de un tornillo 

BMeoTa (f) xo^a 
passo (m) d'una vite 8 
paso (m) de un tornillo 



Gangtiefe (1) der 
Schraube 

1 depth of thread 
profondeur (f) du filet 
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b 
r j y ö n i i a (f) Hapi3KH 
profondità (f) del filetto 
profundidad (f) del filete 

Gangbreite (f) der 
Schraube 

width of thread 
largeur (f) du filet, 

largeur (f) de la spire 

u m p H H a (f) Hapfc3KH 
altezza (f) del filetto 
ancho (m) del filete 

Kerndurchmesser (m), 
innerer Gewinde-
durchmesser (m) 

diameter at bottom of 
thread 

diamètre (m) du noyau, 
diamètre (m) in-
térieur du filet 

äußerer Gewinde-
durchmesser (m) 

diameter of screw 
diamètre (m) extérieur 

du filet 

Kern (m), Schrauben-
kern (m) 

body of a screw 
noyau (m) de la vis 

i iaMeTpt(m) cTepiKHH 
BHHTa, BHyrpeH-
híü fliaMeTp'b (m) 
HaptoKH 

diametro (m) interno del 
filetto 

diámetro (m) en el fondo 
del perno 

BH^IIIHiñ RÍa-
M6Tpi) (m) Hapfc3KH 

diametro (m) esterno del 
filetto 

diámetro (m) exterior 
del perno 

CTepJKOHB (m 1 BHHTa 
anima (f) della vite 
núcleo (m) 

Rechtsgewinde (n) 
fi right-handed thread 

filet (m) à droite 

rechtsgängig 
7 righthand,right-handed 

[avec pas (m)] à droite 

Linksgewinde (n) 
S left-handed thread 

filet (m) renversé, 
filet (m) à gauche 

linksgängig 
9 left hand, left-handed 

[avec pas (m)] à gauche 

npaBaa BHHTOBaa 
Hapfeita (f) 

impani.tura (f) destrorsa 
filete (m) á la derecha 

[bhhtt> (m)] e t npa-
BHMT. XO^OMTj 

[vite (f)] a pane de-
strorsa, [vite (f)] a 
pane destro 

de paso derecho 

JlfiBaH BHHTOBaH 

Hapt3Ka (f) 
impanatura (f) sini-

strorsa 
filete (m) á la izquierda 

[ b h h t t j (m)] e t jrfc-
BblMt XOflOMT, 

[vite (f)] a pane sini-
strorsa, [vite (f)] a 
pane sinistro 

de paso izquierdo 


